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Дѣти  ночи 


Устремляя  наши  очи 
На  блѣднѣющій  востокъ, 

Дѣти  скорби,  дѣти  ночи, 

Ждемъ,  придетъ  ли  нашъ  пророкъ. 
Мы  невѣдолюе  чуемъ 
И,  съ  надеждою  въ  сердцахъ, 
Умирая,  мы  тоскуемъ 
О  иесозданныхъ  мірахъ. 
Дерзновенны  наши  рѣчи. 

Но  на  смерть  осуждены 
Слишкомъ  ранніе  предтечи 
Слишкомъ  медленной  весны. 
Погребенныхъ  воскресенье 
И,  среди  глубокой  тьмы, 

ІІѢтуха  ночное  пѣнье, 

Холодъ  утра — это  мы. 

Наши  гимны — наши  стоны; 

Мы  для  новой  красоты 
Нарушаемъ  всѣ  законы, 
Иребтупаемъ  всѣ  черты. 

Мы — соблазнъ  неу тол е нны хъ. 

Мы — -посмѣшище  людей. 

Искра  въ  пеплѣ  оскорбленныхъ 
И  потухшихъ  алтарей. 

Мы — надъ  бездною  ступени. 

Дѣти  мрака,  солнца  ждемъ. 

Свѣтъ  увидимъ  и,  какъ  тѣни. 

Мы  въ  лучахъ  его  умремъ. 
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Поэтъ 


Сладокъ  мнѣ  вѣнецъ  забвенья  темный. 
Посреди  ликующихъ  глупцовъ, 

Я  иду,  отверженный,  бездомный, 

11  бѣднѣй  послѣднихъ  бѣдняковъ. 

I  Іо  душа  не  хочетъ  примиренья, 

II  не  знаетъ,  что  такое  страхъ. 

Къ  людямъ  въ  ней — великое  презрѣнье, 

11  любовь,  любовь  въ  моихъ  очахъ. 

Я  люблю  безумную  свободу: 

Выше  храмовъ,  тюре.мъ  и  дворцовъ. 

Мчится  духъ  мой  къ  дальнему  восходу, 

Въ  царство  вѣтра,  солнца  и  орловъ. 

А  внизу,  .межъ  тѣмъ,  какъ  призракъ  темный. 
Посреди  ликующихъ  глупцовъ, 

Я  иду,  отверженный,  бездомный 
П  бѣдн  І.й  послѣднихъ  бѣдняковъ. 
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Лѳда 


I. 

«я — Леда,  я — бѣлая  Леда  я — мать  красоты, 

Я  сонныя  воды  люблю  и  ночные  цвѣты. 

Каждый  вечеръ,  жена  соблазненная 
Я  ложусь  у  пруда,  тамъ,  гдѣ  пахнетъ  водой,— 
Въ  душной  тьмѣ  грозовой. 

Вся  преступная,  вся  обнаженная, — 

Тамъ,  гдѣ  сырость,  и  нѣга,  и  зной, 

Тамъ,  гдѣ  пахнетъ  водой  и  купавами. 
Влажными,  блѣдными  травами, 

Г1  таинственнымъ  иломъ  въ  пруду, — 

Тамъ  я  жду. 

Вся  преступная,  вся  обнаженная. 
Изнеможенная, 

Въ  сырость  теплую,  въ  мягкія  травы  ложусь 
И  горю,  и  томлюсь. 

Въ  душной  тьмѣ  грозовой. 
Тамъ,  гдѣ  пахнетъ  водой, 

Жду — и  въ  страстномъ  безсиліи, 
Я  блѣднѣе,  прозрачнѣе  сломанной  лиліи. 

Тамъ  я  жду,  а  въ  пруду,  только  звѣзды  блестятъ, 
И  въ  тиши  камыши  шелестятъ,  шелестятъ, 
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II. 


«Вотъ  и  крикъ,  шумъ  пронзительный, 
С.швно  плескъ  могучихъ  рукъ: 

Это — Лебедь  ослѣпительный, 

Бѣлый  Лебедь— мой  супругъ! 

Съ  грозной  нѣжностью  змѣиною. 
Онъ,  обвивъ  меня,  ласкалъ 
Тонкой  шеей  лебединою, — 
Влажныхъ  губъ  моихъ  исіаілъ. 
Крылья  воду  бьютъ. 

Грозенъ  темный  прудъ, — 

На  спинѣ  его  шетиною 
Перья  блѣдныя  встаютъ,- — • 

Такъ  онъ  гордъ  своей  побѣдою. 

Гдѣ  я,  что  со  мной, — не  вѣдаю: 

Это- — смерть,  но  не  боюсь. 

Вся  блѣднѣя. 

Страстно  млѣя. 

Какъ  въ  ночной  грозѣ  лилея. 
Ласкамъ  бога  предаюсь. 

Гдѣ  я,  что  со  мной, — не  вѣдаю,» 

Все  покрыто  тьмой. 

Только  надъ  водой — 

Бѣлый  Лебедь  съ  бѣлой  Ледою. 

III. 

II  вотъ  рождается  Елена, 

Съ  невинной  прелестью  лица, 

Но  вся  — коварство,  вся  — измѣна, 
Бѣлѣе,  чѣмъ  морская  пѣна, — 

Изъ  лебединаго  яйца. 

И  слышенъ  вопль  Гекубы  въ  Троѣ 
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и  Андромахи  вѣчный  стонъ: 
Сразились  боги  II  герои, 

И  палтз  священный  Иліонъ. ■ — 

А  ты,  Елена,  клятвы  мира 
И  долгъ  нарушивъ, — ты  чиста: 
Тебя  прославитъ  пѣснь  Омира, 
Затѣмъ,  что  вся  надежда  міра — 
Дочь  бѣлой  Леды — Красота. 
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Темный  ангелъ 


()  темный  ангелъ  одиночества, 

Ты  в-ѣешь  вновь 

11  шепчешь  вновь  свои  пророчества: 

«Не  вѣрь  въ  любовь. 

«Узналъ-лп  голосъ  мои  таинствепиын? 

«О  милый  мой, 

«Я — ангелъ  дѣтства,  другъ  единственный, 
«Всегда— съ  тобой. 

«Мой  взоръ  глубокъ,  хотя  нс  радостен'!., 
«По  не  горюй; 

«Он'ь  будетъ  холоденъ  и  сладостенъ, 
«Мой  поцѣлуй. 

«Онъ  вѣетъ  вѣчною  разлукою, — 

«И  въ  тишинѣ 

«Тебя,  какъ  мать,  я  убаюкаю; 

«Ко  мнѣ,  ко  мнѣ!» 

И  совершаются  пророчества; 

Те.мно  вокругъ. 

О  страшный  ангелъ  одиночества. 
Послѣдній  другъ. 

Полны  могильной  безмятежностью 
Твои  шаги. 

Кого  люблю  съ  безс.мертной  нѣжностью, 
II  тѣ — враги! 


ІО 


Изгнанникрі 


Есть  радость  къ  томъ,  чтобъ  люди  ненавидѣли. 
Добро  считали  зломъ, 

И  мимо  шли,  и  слезъ  твоихъ  не  видѣли 
Назвавъ  тебя  врагомъ. 

Есть  р.тдость  въ  томъ,  чтобъ  вѣчно  быть 

изгнанникомъ 

И,  какъ  волна  морей, 

ЕСакъ  туча  въ  небѣ,  одинокимъ  странникомъ 
Н  не  имѣть  друзей. 

Блаженны  вы,  бездомные,  томимые 
Печалью  неземной. 

Блаженны  вы,  презрѣнные,  гонимые 
Счастливою  толпой. 

Прекрасна  только  жертва  неизвѣстная: 

Какъ  тѣнь  хочу  пройти, 

И  сладостна  да  будетъ  ноша  крестная 
МнЬ  на  земно.мъ  пути. 

О,  вѣрь— твое  сокровище  нетлѣнное 
Не  здѣсь,  а  въ  небесахъ. 

Въ  твое.мъ  стыдѣ — величье  сокровенное. 
Восторгъ  въ  твоихъ  слезахъ. 

Умри,  какъ  жилъ, — лелѣя  грезы  нѣжныя. 

Не  слыша  дольнихъ  бурь, 

И  серасфимовъ  крылья  бѣлоснѣжныя 
Умчатъ  тебя  въ  лазурь. 


Парки 


Будь,  что  будетъ — все  равно. 
Парки  дряхлыя,  прядите 
Жизни  спутанныя  нити, 

Ты  шуми,  веретено. 

Все  наскучило  давно 
Тремъ  богинямъ,  вѣщимъ  пряхам". 
Было  прахомъ,  будетъ  прахомъ, — 
1'ы  шуми,  веретено. 

Нити  вѣчныя  судьбы 
Тянутъ  Парки  изъ  кудели. 

Безъ  начала  и  безъ  цѣли. 

Пе  склоняютъ  ихъ  мольбы. 

Не  плѣняетъ  красота: 

Толовой  онѣ  рсачаютъ. 

Правду  горькую  вѣщаютъ 
Ихъ  поблеклые  усга 

ЛІы  же  лгать  обречены: 

Роковы-мъ  узломъ  отъ  вѣка 
Въ  слабомъ  сердцѣ  человѣка 
Правда  съ  ложью  сплетены. 


Лишь  уста  открою, — лгу, 

Я  разсѣчь  узловъ  не  смѣю, 

Л  распутать  не  умѣю, 

Покориться  не  могу. 

Лгу,  чтобъ  вѣрить,  чтобы  лгить, 

И  во  лжи  моей  тоскую. 

Пусть-же  петлю  роковую. 

Жизни  спутанную  нить. 

Цѣпи  рабства  и  любви. 

Все,  предъ  чѣмъ  я  полонт,  страхомъ, 
Разсѣкутъ  единымъ  взмахомъ. 

Парка,  ножницы  твои! 


I  я 


Смѣхъ 


І^ту  заповѣдь  въ  сердцѣ  своемъ  напиши: 

Больше  счастья,  добра  и  себя  самого, 

Жизнь  люби, — выше  нѣтъ  на  землѣ  ничего. 
Смѣй  желать.  Если  хочешь — иди,  согрѣши, 

Но  да  будетъ  безстрашенъ,  какъ  подвигъ,  твой 

грѣхъ. 

Въ  мукахъ  радостный  смѣхъ  сохрани  до  конца: 
Нѣтъ  ни  въ  жизни,  ни  въ  смерти  прекраснѣй 

вѣнца, 

Чѣмъ  послѣдній,  безстрастный,  ликующій  смѣхъ. 
Смѣхъ  дѣтей  и  боговъ. 

Выше  зла,  выше  бурь. 

Этотъ  смѣхъ,  какъ  лазурь — 

Выше  всѣхъ  облаковъ. 

Іість  одна  только  вѣчная  заповѣдь — жить 
Въ  красотѣ,  въ  красотѣ,  несмотря  ни  на  что. 
Ужасъ  міра  понявъ,  какъ  не  понялъ  никто. 
Безпредѣльную  скорбь  безпредѣльно  любить. 


Леонардо  да  Винчи 


о  Винчи,  ты  во  всемъ — единый: 

Ты  побѣдилъ  старинный  плѣнъ. 

Какою  мудростью  змѣиной 
’Гвой  страшный  ликъ  запечатлѣнъ! 

Уже,  какъ  мы,  разнообразный, 
Сомнѣньемъ  дерзкимъ  ты  великъ. 

Ты  въ  глубочайшіе  соблазны 
Всего,  что  двойственно  проникъ. 

И  у  тебя  во  мглѣ  иконы 
Съ  улыбкой  Ссфинкса,  смотрятъ  вдаль 
1  Іолуязыческія  жены, — 

И  не  безгрѣшна  ихъ  печаль: 

Онѣ  и  дѣвственны,  и  страстны; 

Съ  прозрачной  блѣдностью  чела. 

Онѣ  кощунственно-прекрасны: 

Онѣ  познали  прелесть  Зла. 

Съ  блестящихъ  плечъ  упали  ризы, 

По  поясъ  грудь  обнажена, 

И  златоокой  Мона-Лизы 
Усмѣшка  тайною  полна. 
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Все  дерзновеніе  свободы, 

Вся  мудрость  вѣщая  въ  устахъ, 

И  то,  о  чемъ  лепечутъ  воды 
И  вѣтеръ  полночи  въ  листахъ. 

Пророкъ,  иль  демонъ,  иль  кудесникъ. 
Загадку  вѣчную  храня, 

С')  Леонардо,  ты — предвѣстникъ 
Еще  невѣдомаго  дня. 

Смотрите  вы,  больныя  дѣти. 

Больныхъ  и  сумрачныхъ  вѣковъ: 

Во  мракѣ  будущихъ  столѣтій. 

Онъ,  непонятенъ  и  суровъ, — 

Ко  всѣмъ  земны.мъ  страстямъ  безстрастный, 
Гакимъ  останется  навѣкъ — 

Боговъ  презрѣвшій,  самовластный. 
Богоподобный  человѣкъ. 


Шумъ  волнъ 


Скажите  мнѣ,  за  что  люблю,  о  волны. 

Вашъ  сладостный  и  непонятный  шуімъ. 

Когда  всю  ночь  ему  внимаю,  полный 
Таинственныхъ  и  несказанныхъ  думъ. 

Измѣнчивы,  какъ  я,  н  неизмѣнны. 

Вы  боретесь,  и  нѣтъ  вамъ  тишины, 

]1  все  таки  вы  праздны  и  блаженны, 

И  олимпійской  рѣзвостью  полны. 

II  страстнаго  вы  учите  безстрастью, 

Не  вѣрить  злу  людскому  и  добру, 

Быть  радостнымъ  и  не  стремиться  къ  счастью, 
И  жизнь  любить,  какъ  вѣчную  игру. 

И  мудрости  вы  учите  свободной: 

Все  пѣніемъ  и  смѣхомъ  побѣждать. 

Чтобъ  въ  красотѣ  великой  и  холодной 
Безцѣльно  жить,  безцѣльно  умирать. 

Вашъ  вольный  шумъ— для  сердца  укоризна. 
Мой  духъ  влечетъ  къ  вамъ  древняя  любовь: 
Не  прахъ  земли,  а  вы — моя  отчизна. 

То,  чѣмъ  я  быль  и  чѣмъ  я  буду  вновь. 
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Пѣсня  вакханокъ 


Пѣвцы  любви,  пѣвцы  цечали, 

Довольно  каждую  весну 
Вы  С'ь  томной  нѣгой  завывали, 

Какъ  псы  на  блѣдную  луну. 

Эванъ-Эвоэ!  Къ  намъ,  о  младость. 
Унынье — величайшій  грѣхъ: 

Одинъ  есть  подвигъ  въ  жизни — радость, 
Одна  есть  правда  въ  жизни — смѣхъ. 

* 

Подобно  теплой,  вешней  бурѣ. 

Мы,  безпощадныя,  летимъ. 

Пашъ  вѣчный  смѣхъ — какъ  блескъ  лазури, 
Мы  смѣхомъ  землю  побѣдимъ. 

Смиримъ  надменныхъ  и  пре^чудрыхъ. 
Скорѣе — къ  намъ,  и,  взявъ  одну 
Изъ  нашихъ  дѣвъ  змѣинокудрыхъ, 

Покинь  и  скуку,  и  жену. 

Ханжамъ  ревнив.ымъ  вы  не  вѣрьте 
П  не  стыдитесь  наготы. 

Не  бойтесь  ни  любви,  ни  смерти, 

Пе  бойтесь  нашей  красоты. 


Эванъ-Эвое!  Къ  намъ,  о  младость. 
Унынье — величайшій  грѣхъ: 

Одинъ  есть  подвигъ  въ  жизни — радость, 
Одна  есть  правда  въ  жизни — смѣхъ. 

Подобны  смѣху  наши  стоны. 

Гряди,  всесильный  Вакхъ,  дерзай, 

И  всѣ  преграды,  всѣ  законы. 

Съ  невиннымъ  смѣхомъ,  нарушай. 

Мы  некторъ  жизни  выпиваемъ 
До  дна,  какъ  боги  въ  небесахъ, 

И  смѣхомъ  смерть  мы  побѣждаемъ 
Съ  безумьемъ  Вакховымъ  въ  сердцахъ. 
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Ласточки 


Вечеромъ  нѣжнымъ,  какъ  твой  поцѣлуй, 
Полнымъ  то  теплыхъ,  то  свѣжихъ  измѣнчивыхъ 

струй. 

Милыя  ласточки  вьются. 

Неподвижный  камышъ  чуть  задѣнутъ  крьыомъ 
И  стремглавъ  унесутся, 

Тонутъ  съ  криками  въ  небѣ  родномъ. 
Словно  съ  дерзостнымъ  хохотомъ. 

Нѣтъ  имъ  дѣла  до  тучъ, 

^Іто  ползутъ,  застилая  испуганный  лучъ. 

Съ  медленнымъ  грохотомъ. 

Милыя  ласточки,  васъ  я  люблю. 

.Можетъ  быть,  жизнь  я  бы  отдалъ  мою, 

Б  к  дну  іо  гордую  душу  мою, 

ѣ'олько  бъ  имѣть  ваши  крылья 
Н  безъ  усилья 
Въ  небѣ,  какъ  вы,  потонуть. 

Но  надо  мной  вы  смѣетесь,  играете 
Н  подставляете 
.\.іому  вечеру  бѣлую  грудь. 

/Кизни  меня  научите  веселоіі: 

Видите,  какъ  по  землѣ  я  влачусь. 

Скорбный,  больной  и  тяжелый, — 

Гакъ  я  и  въ  темную  зе.млю  вернусь. 
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о,  научите  меня 

Жизни  крылатой,  жизни  веселой , 

Пѣть  научите  меня, 

Славить  рожденіе  дня. 

Славить  и  бурю,  идущую  съ  медленнымъ 

грохотомъ. 

Пѣть  и  летать. 

Все  побѣждать 
Дерзостнымъ  хохотомъ! 
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Левъ 


Какъ  хищный  левъ,  пророкъ  блуждаетъ 
1Т,  вѣчнымъ  голодомъ  томимъ, 

Пустыню  міра  пробуждаетъ 
Рыканьемъ  царственнымъ  своимъ. 

Ие  робкій  дѣвственный  мечтатель, 

Онъ — разрушитель  и  творецъ. 

Онъ — ненасытный  пожиратель 
Всѣхъ  человѣческихъ  сердецъ. 

Бѣгутъ  шакалы  и  пантеры. 

Когда  услышатъ  львиный  ревъ. 

Когда  онъ  выйдетъ  изъ  пещеры. 

Могучъ  и  святъ,  какъ  Божій  гнѣвъ. 

И  благодатный,  и  суровый, 

Среди  безжизненныхъ  песковъ. 
Встрѣчаетъ  солнце  жизни  новой 
Онъ  на  костяхъ  своихъ  враговъ. 


Голубое  небо 


я  людямъ  чуждъ  и  мало  вѣрю 
Я  добродѣтели  земной: 

Иною  мѣрой  жизнь  я  мѣрю, 

Иной  безцѣльной  красотой. 

Я  только  вѣрю  въ  голубую, 
Недосягаемую  твердь. 

Всегда  единую,  простую 
И  непонятную,  какъ  смерть. 

Надъ  всѣмъ,  что  любитъ  и  страдаетъ, 
Дрожитъ,  какъ  листъ  въ  дыханьи  бурь. 
Улыбкой  вѣчною  сіяетъ 
Неумолимая  лазурь. 

О  небо,  дай  мнѣ  быть  прекраснымъ, 

Къ  землѣ  сходящимъ  съ  высоты, 

И  лучезарнымъ,  и  безстрастнымъ, 

И  всеобъемлющимъ,  какъ  ты. 
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Скука 


Страшнѣй,  чѣмъ  горе,  эта  скука. 
Гдѣ  ты,  послѣдній  тернъ  вѣнца. 
Освобождающая  мука 
Давно  желаннаго  конца? 

Приди,  открой  великолѣпье 
Иныхъ  міровъ  моимъ  очамъ: 

Я  сброшу  тѣло,  какъ  отрепье, 

II  праху  прахъ  .мой  я  отдамъ. 

Съ  ея  безсмысленнымъ  мученьемъ, 
Съ  ея  томительной  игрой. 
Невыносимымъ  оскорбленьемъ 
Вся  жизнь  мнѣ  кажется  порой. 

Хочу  простить  ее,  но  знаю, 

С  родства  жизни  не  прощу, 

И  горечь  слезъ  моихъ  глотаю, 

И  умираю,  и  Л10ЛЧѴ. 
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Бѣлая  ночь 

Столица  ни  на  мигъ  въ  такую  ночь  не  дремлетъ: 
Едва  вечерняя  слетаетъ  полутьма, 

Какъ  снова  блѣдная  заря  уже  объемлетъ 
На  небѣ  золотомъ  огромные  дома. 

Какъ  перья,  облаковъ  прозрачныя  волокна 
Сквозятъ,  и  на  домахъ  безмолвныхъ  и  пустріхъ 
Мерцаютъ  тусклыя  завѣшанныя  окна 
Зловѣщей  бѣлизной,  какъ  очи  у  слѣпыхъ. 
Всегда  открытыя,  безжизненныя  очи. 

Уходитъ  отъ  земли  свѣтлѣющая  твердь. 

Въ  такія  бѣлыя,  томительныя  ночи — 

Подобенъ  мраку  свѣтъ,  подобна  жизни  смерть. 
Когда  умолкнетъ  все,  что  духъ  мой  возмущало, 
Я  чувствую,  что  есть  такая  тищина. 

Гдѣ  радость  и  печаль  въ  единое  начало 
Сливаются  навѣкъ,  гдѣ  жизни  смерть  равна. 
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Титаны 

(Къ  МРАМОРАМЪ  Пергамскаго  жертвенника). 

Обида!  Обида! 

Мы — первые  боги, 

Мы — древнія  дѣти 
Праматери-Геи, — 

Великой  Земли! 

Измѣною  братьевъ. 

Боговъ  Олимпійцевъ, 

Низринуты  въ  Тартаръ, 

Отвыкли  отъ  солнца, 

Оглохли,  ослѣпли 
Во  мракѣ  подземномъ. 

Но  все  еще  помнимъ 
И  любимъ  лазурь. 

Обуглены  крылья, 

И  ногъ  змѣевидныхъ 
Раздавлены  кольца. 

Тройными  цѣпями 
Обвиты  тѣла, — 

Но  все  еще  дыщемъ, 

И  наше  дыханіе 
Колеблетъ  громаду 
Дымящейся  Этны 
И  землю,  и  небо, 

И  храмы  боговъ. 
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А  боги  смѣются, 

Высоко  надъ  нами, 

И  люди  страдаютъ, 

И  время  летитъ. 

Но  здѣсь  мы  не  дремяемъ; 
Мы  мщенье  готовимъ, 

И  землю  копаемъ, 

И  гложемъ,  и  роемъ 
Когтями,  зубами, 

И  нѣтъ  иайгъ  покоя, 

Н  смерти  намъ  нѣтъ. 

Истопимъ,  пророемъ 
Глубокіе  корни 
Хребтовъ  неподвижныхъ 
И  вырвемся  къ  солнцу, — 
И  боги  восклрікнутъ. 
Блѣднѣя,  какъ  воры; 

« Титаны!  Т итаны! » 

И  выронятъ  кубки, 

И  будетъ  ужаснѣй 
Громовъ  Олимпійскихъ, 

II  землю  разрушитъ 
И  небо-— нашъ  смѣхъ! 


Микель-Анжело 


Тебѣ  навѣки  сердце  благодарно, 

Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  я,  раздуміемъ  томимъ. 
Бродилъ  у  волнъ  мутно-зеленыхъ  Арно, 

По  галереямъ  сумрачнымъ  твоимъ, 

Флоренція!  И  статуи  нѣмыя 

За  мной  слѣдили:  подходилъ  я  къ  нимъ 

Благоговѣйно.  Стѣны  вѣковыя 
'Гвоихъ  дворцовъ  объяты  были  сномъ, 

А  мраморные  люди,  какъ  живые. 

Стояли  въ  нишахъ  каменныхъ  кругомъ: 

Здѣсь  былъ  Челлини,  полный  жаждой  славы, 
Боккачіо  съ  привѣтливымъ  лицомъ, 

Макіавелли,  другъ  царей  лукавый, 

И  нѣжная  Петрарки  голова, 

П  выходецъ  изъ  Ада  величавый, 

П  тотъ,  кого  прославила  молва, 

Пе  разгадавъ, — да-Винчи,  дивной  тайной 
Исполненный,  на  древняго  волхва 

Похожій  и  во  всемъ  необычайный. 

Какъ  счастливъ  былъ,  храня  смущенный  видъ, 
Я — гость  межъ  ними  робкій  и  случайный. 
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и,  попирая  пыль  священныхъ  плитъ, 

Какъ  юноша,  исполненный,  тревоги. 

На  мудраго  наставника  глядитъ, — 

Такъ  я  глядѣлъ  на  нихъ:  и  были  строги 
Ихъ  лица  блѣдныя,  и  предо  мной, 

Великіе,  безстрастные,  какъ  боги. 

Они  сіяли  вѣчной  красотой. 

Но  больше  всѣхъ  межъ  древними  мужами 
Я  возлюбилъ  того,  кто  головой 

Поникъ  на  грудь,  подавленный  мечтами, 

И  опытный  въ  добрѣ,  какъ  и  во  злѣ. 

Взиралъ  на  міръ  усталыми  очами: 

Напечатлѣла  дума  на  челѣ 

Такую  скорбь  и  отвращенье  къ  жизни. 

Какихъ  съ  тѣхъ  поръ  не  видѣлъ  на  землѣ 

Я  никогда,  и  къ  собственной  отчизнѣ 
Презрѣнье  было  горькое  въ  устахъ. 

Подобное  печальной  укоризнѣ. 

И  я  замѣтилъ  въ  жилистыхъ  рукахъ. 

Въ  уродливыхъ  морщинахъ,  въ  поворотѣ 
Широкихъ  плечъ,  въ  нахмуренныхъ  бровяхъ  — 

Твое  упорство  вѣчное  въ  работѣ. 

Твой  гнѣвъ,  создатель  Страшнаго  Суда, 

Твой  безпощадный  духъ,  Буанаротти. 

И  скукою  безцѣльнаго  труда, 

И  глупостью  людскою  возмущенный. 

Ты  не  вкушалъ  покоя  никогда. 
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Усильемъ  тяжкимъ  воли  напряженной 
За  міромъ  міръ  ты  создавалъ,  какъ  Богь, 
Мучительными  снами  удрученный, 

Нетерп-ѣливъ,  угрюмъ  и  одинокъ. 

Но  въ  исполинскихъ  глыбахъ  изваяній. 
Подобныхъ  бреду,  ты  всю  жизнь  не  могъ 

Осуществить  чудовищныхъ  мечтаній, 

И  красоту  безмѣрную  любя, 

Порой  не  успѣвалъ  кончать  созданій. 

Упорный  камень  молотомъ  дробя. 

Испытывалъ  лишь  ярость,  утоленья 
Пе  зналъ  во  вѣкъ, — и  были  у  тебя 

Отчаянью  подобны  вдохновенья: 

Ты  вѣчно  невозможнаго  хотѣлъ. 

Являютъ  намъ  могучія  творенья 

Страданій  человѣческихъ  предѣлъ. 

Одной  судьбы  ты  понялъ  неизбѣжность 
Для  злыхъ  и  добрыхъ:  плодъ  великихъ  дѣлъ  — 

Ты  чувствовалъ  покой  и  безнадежность, 

И  проклялъ,  падая  къ  ногамъ  Христа, 

Земной  любви  обманчивую  нѣжность, 

Искусство  проклялъ,  но  пока  уста. 

Безъ  вѣры,  Бога  въ  мукахъ  призывали, — 

Душа  была  угрю.ча  и  пуста. 

И  Богъ  не  утолилъ  твоей  печали, 

И  отъ  людей  спасенья  ты  не  ждалъ: 

Уста  навѣкъ  съ  презрѣньемъ  замолчали. 
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Ты  больше  не  молился,  не  ропталъ, 
Ожесточенъ  въ  страданьи  одинокомъ. 
Ты  ни  во  что  не  вѣря,  погибалъ. 

И  вотъ  стоишь,  непобѣжденный  рокомъ, 
Ты  предо  мной,  склоняя  гордый  ликъ. 
Въ  отчаяньи  спокойномъ  и  глубокомъ, 

Какъ  демонъ, — безобразенъ  и  великъ. 


Признаніе 


Ыс  утѣшай,  оставь  мою  печаль 
Нетронутой,  великой  и  безгласной. 

Обоимъ  намъ  порой  свободы  жаль. 

Но  цѣпь  любви  порвать  хотимъ  напрасно. 

Я  чувствую,  что  такъ  любить  нельзя. 

Какъ  я  люблю,  что  такъ  любить  безумно, 
И  страшно  мнѣ,  какъ  будто  смерть,  грозя, 
Надъ  нами  вѣетъ  близко  и  безшумно... 

Но  я  еще  сильнѣй  тебя  люблю, 

И  безконечно  я  тебя  жалѣю, — • 

До  ужаса  сливаю  жизнь  мою. 

Сливаю  душу  я  съ  душой  твоею. 

И  безъ  тебя  я  не  умѣю  жить. 

Мы  отдали  другъ  другу  слишкомъ  много, 
И  я  прошу,  какъ  милости  у  Бога, 

Чтобъ  научилъ  Онъ  сердце  не  любить. 

Но  какъ  порой  любовь  ни  проклинаю — 

Н  жизнь,  и  смерть  съ  тобой  я  раздѣлю. 
Не  знаешь  ты,  какъ  я  тебя  люблю. 

Быть  можетъ,  я  и  самъ  еще  не  знаю. 

Но  словъ  не  надо:  сердце  такъ  полно, 

Что  можемъ  только  тихими  слезами 
Мы  выплакать,  что  людямъ  не  дано 
Ни  разсказать,  ни  облегчить  словами. 
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Любовь — Вражда 


Мы  любимъ  и  любви  не  цѣнимъ, 

И  жаждемъ  оба  новизны, 

Но  мы  другъ  другу  не  измѣнимъ, 
Мгновенной  прихотью  полны. 

Порой,  стремясь  къ  свободѣ  прежней. 

Мы  думаемъ,  что  цѣпь  порвемъ. 

Но  каждый  разъ  все  безнадежнѣй 
Мы  наше  рабство  сознаемъ. 

И  не  хотимъ  конца  предвидѣть, 

И  не  умѣемъ  вмѣстѣ  жить, — 

Ни  всей  душой  возненавидѣть. 

Ни  безпредѣльно  полюбить. 

О,  эти  вѣчные  упреки! 

О,  эта  хитрая  вражда! 

Тоскуя — оба  одиноки. 

Враждуя — близки  навсегда. 

Въ  борьбѣ  съ  тобой  изнемогая 
И  все-жъ  мучительно  любя, 

Я  только  чувствую,  родная. 

Что  жизни  нѣтъ,  гдѣ  нѣтъ  тебя. 

Съ  какимъ  коварствомъ  и  обмано.мъ 
Всю  жизнь  другъ  съ  другомъ  споръ  ведемъ, 
И  каждый  хочетъ  быть  тираномъ. 

Никто  не  хочетъ  быть  рабомъ. 
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Межъ  т'к.мъ,  забыться  не  давая 
Она  ростетъ  всегда,  вездѣ, 

Какъ  смерть,  могучая,  слѣпая 
Любовь,  подобная  враждѣ. 

Когда  другой  сойдетъ  въ  могилу, 

Тогда  пойметъ  одинъ  изъ  насъ 
Любви  божественную  силу — 

Въ  тотъ  страшный  часъ,  послѣдній  часъ! 
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Обыкновенный  человѣкъ 

Онъ  твердо  шелъ  прямой  дорогой, 

Пи  передъ  шЬмъ  ни  лицемѣрилъ, 

И,  безупреченъ  въ  жизни  строгой. 

Въ  боговъ  толпы  онъ  свято  вѣрилъ. 

И  вдругъ  съ  улыбкою  безумной 
Ты  все  разрушила  смѣясь; 

Грозой  блистательной  и  шумной 
Надъ  тихой  жизнью  пронеслась. 

То  вѣритъ  онъ  слѣпой  надеждѣ, 

То  вновь  боязнь  его  тревожитъ, 

И  онъ  не  хочетъ  жить  какъ  прежде, 

И  за  тобой  идти  не  можетъ. 

Ты  для  него  непостижима 
Въ  твоей  загадочной  красѣ. 

А  онъ  весь  вѣкъ  непогрѣшимо 
Живетъ  и  думаетъ,  какъ  всѣ. 

Его  душа — безъ  вдохновенья: 

Съ  благоразумьемъ  неразлученъ, 

Онъ  чуждъ  борьбы  и  разрушенья. 

Онъ  добродѣтеленъ  и  скученъ. 
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?ѵто  обвинитъ  тебя  сурово? 

Ты  плодъ  запретный  сорвала 
И  край  священнаго  покрова 
Предъ  недостойнымъ  подняла. 

Такъ  этотъ  міръ  былъ  лучезаренъ, 
Такъ  были  сладки  эти  звуки, 

Что,  можетъ  быть,  за  смерть  и  муки 
Онъ  будетъ  вѣчно  благодаренъ. 


Недолговѣчная 


Нѣтъ,  ей  не  жизнь  на  этомъ  свѣтѣ 
Она  увянетъ,  какъ  цвѣтокъ, 

Что  распустился  на  разсвѣтѣ 
И  до  зари  дожить  не  могъ. 

Оставь  ее!  Печальной  жизни 
Она  не  знаетъ,  но  груститъ: 

Иной,  невѣдомой  отчизнѣ 
Ея  душа  принадлежитъ. 

Она  лишь  ласточкой  залетной 
Издалека  примчалась  къ  намъ, — 

И  вновь  вернется  беззаботно 
Къ  своимъ  родимымъ  небесамъ. 
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Проклятіе  любви 


Съ  усильемъ  тяжкимъ  и  безплоднымъ 
Я  цѣпь  любви  хочу  разбить. 

О,  если-бъ  вновь  мн'ѣ  быть  свободнымъ, 
О,  если-бъ  могъ  я  не  любить! 

Душа  полна  стыда  и  страха, 

Влачится  въ  прахѣ  и  крови, 

Очисти  душу  мнѣ  отъ  праха. 

Избавь,  о  Боже,  отъ  любви! 

Ужель  непобѣдима  жалость? 

Напрасно  Бога  я  молю: 

Все  безнадежнѣе  усталость. 

Все  безконечнѣе  люблю. 

II  нѣтъ  свободы,  нѣтъ  прошенья. 

Мы  всѣ  рабами  рождены, 

Мы  всѣ  на  смерть  и  на  мученья 
И  на  любовь  обречены. 


Одиночество  въ  любви 


Темнѣетъ.  Въ  городѣ  чужомъ 
Другъ  противъ  друга  мы  сидимъ, 
Въ  холодномъ  сумракѣ  ночномъ, 
Страдаемъ  оба  и  молчимъ. 

И  оба  поняли  давно, 

Какъ  рѣчь  безсильна  и  мертва: 
Чѣмъ  сердце  бѣдное  полно, 

Того  не  выразятъ  слова. 

Не  виноватъ  никто  ни  въ  чемъ: 
Кто  гордость  побѣдить  не  могъ, 
Тотъ  будетъ  вѣчно  одинокъ. 

Кто  любитъ  долженъ  быть  рабомъ. 

Стремясь  къ  блаженству  и  добру. 
Влача  томительные  дни. 

Мы  всѣ — одни,  всегда — одни: 

Я  жилъ  одинъ,  одинъ  умру. 

На  стеклахъ  блѣднаго  окна 
Потухъ  вечерній  полусвѣтъ. — 
Любить  научитъ  смерть  одна 
Все  то,  къ  чему  возврата  нѣтъ. 
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Умолкнетъ  гордость  и  вражда, 
Забуду  все,  что  я  терплю, 

И  безнадежно  полюблю, 

'Гебя  утративъ  навсегда. 

Темнѣетъ.  Скоро  будетъ  ночь. 
Другъ  противъ  друга  мы  сидимъ. 
Никто  не  можетъ  намъ  помочь, — 
Страдаемъ  оба  и  молчимъ. 


Молчаніе 


Какъ  часто  выразить  любовь  мою  хочу. 

По  ничего  сказать  я  не  умѣю, 

Я  только  радуюсь,  страдаю  и  молчу: 

Какъ  будто  стыдно  мнѣ — я  говорить  не  смѣю. 

И  въ  близости  ко  мнѣ  живой  души  твоей 
Такъ  все  таинственно,  такъ  все  необычайно, — 
Что  слишкомъ  страшною  божественною  тайной 
Мнѣ  кажется  любовь,  чтобъ  говорить  о  ней. 

Въ  насъ  чувства  лучшія  стыдливы  и  безмолвны, 
И  все  священное  объемлетъ  тишина- 
Пока  шумятъ  вверху  сверкающія  волны, 
Безмолствуетъ  морская  глубина. 
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Неуловимое 


Всю  жизнь  искать  я  буду  страстно, 

И  не  найду,  и  не  пойму. 

Зачѣмъ  люблю  Его  напрасно. 

Зачѣмъ  нѣтъ  имени  Ему. 

Оно — въ  моей  высокой  мысли. 

Оно— въ  тѣни  плакучихъ  ивъ. 

Что  надъ  гробницею  повисли. 

Оно — въ  тиши  родимыхъ  нивъ. 

Въ  словахъ  любви,  и  въ  шумѣ  сосенъ 
И  наяву,  и  въ  грезахъ  сна. 

Въ  тебѣ,  торжественная  осень, 

Въ  тебѣ,  печальная  весна! 

Въ  страницахъ  древнихъ  книгъ,  въ 

лазури, 

Вь  согрѣтомъ  матерью  гнѣздѣ, 

Въ  молитвѣ  дѣтскихъ  дней  и  въ  бурѣ. 
Оно— вездѣ.  Оно — нигдѣ. 

Недостижимо,  но  сіяетъ. 

Едва  найду,  едва  коснусь, 

Неуловимо  ускользаетъ, 

И  я  одинъ,  и  я  томлюсь. 

И  возстаю  порой  мятежно: 

Хочу  забыть,  хочу  уйти, 

И  вновь  тоскую  безнадежно, — 

II  знаю,  нѣтъ  къ  Нему  пути. 


Ве  ркоеоквіз 


(Изъ  дневника.) 

...  Въ  тѣ  дни  будетъ  такая 
скорбь,  какой  не  было  отъ  на¬ 
чала  творенія,  которое  сотворилъ 
Богъ,  даже  донынѣ  п  нс  будетъ. 
И  если-бы  Господь  не  сократилъ 
тѣхъ  дней,  то  не  спаслась-бы  ни¬ 
какая  плоть.  {Ев.  ОІарка,  гл.  Х/У/, 
19у  20). 


I. 

Усталость. 

Мнѣ  самого  себя  не  жаль. 

Я  принимаю  всѣ  дары  Твои,  о  Боже, 

Но  кажется  порой,  что  радость  и  печаль, 

И  жизнь,  и  смерть  —  одно  и  то  же. 

Спокойно  жить,  спокойно  умереть  — 

Моя  послѣдняя  отрада. 

Не  стоитъ  ни  о  чемъ  жалѣть, 

И  ни  на  что  надѣяться  не  надо. 

Ни  мукъ,  ни  наслажденій  нѣтъ. 
Обманъ — свобода  и  любовь,  и  жалость. 

Въ  душѣ — безцѣльной  жизни  слѣдъ — 
Одна  тяжелая  усталость. 


II. 


Пе  ргіоі'и.\оі5. 

Изъ  преисподней  вопію 
Я,  жаломъ  смерти  уязвленный; 

Росу  небесную  Твою 

Пошли  въ  мой  духъ  ожесточенный. 

Люблю  я  с.чрадъ  земныхъ  утѣхъ, 

Когда  въ  устахъ  къ  Тебѣ  моленья — ■ 
Люблю  я  зло,  люблю  я  грѣхъ. 

Люблю  я  дерзость  преступленья. 

Мой  Врагъ  глумится  надо  мной: 

«Нѣтъ  Бога:  жаръ  молитвъ  безплоденъ». 
ІІаду-ли  ницъ  передъ  Тобой, 

Онъ  молвитъ:  «встань  и  будь  свободенъ.» 
Бѣгу-ли  вновь  къ  Твоей  любви, — 

Онъ  искушаетъ,  гордъ  и  злобенъ: 
«Дерзай,  познанья  плодъ  сорви, 

«Ты  будешь  силой  мнѣ  подобенъ.» 

Сраси,  спаси  меня!  Я  жду, 

Я  вѣрю,  видишь,  вѣрю  чуду. 

Не  замолчу,  не  отойду, 

И  въ  дверь  Твою  стучаться  буду. 

Во  мнѣ  горитъ  желанье.мъ  кровь, 

Во  мнѣ  таится  сѣмя  тлѣнья. 

О,  дай  мнѣ  чистую  любовь, 

О,  дай  мнѣ  слезы  умиленья, 

И  окаяннаго  прости, 

Очисти  душу  мнѣ  страданье.мъ — 

II  разу.мъ  темный  просвѣти 
Ты  немерцаюідимъ  сіяньемъ! 
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Пустая  чаша 


Отцы  и  дѣти,  въ  играхъ  шумныхъ 
Все  истощили  вы  до  дна, 

Не  берегли  въ  пирахъ  безумныхъ 
Вы  драгоцѣннаго  вина. 

Но  хмѣль  прошелъ,  слѣпой  отваги 
Потухъ  огонь,  и  кубокъ  пустъ. 

И  вашимъ  дѣтямъ  каплей  влаги 
Не  омочить  горящихъ  устъ. 

Послѣднимъ  ароматомъ  чаши, — 
Лишь  тѣнью  тѣни  мы  живемъ, 

И  въ  страхѣ  думаемъ  о  томъ, 

Чѣмъ  будутъ  жить  потомки  наши. 
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Вечерняя  пѣсня 


Слѣды  заботъ,  какъ  иглы  терній, 
Оставилъ  въ  сердцѣ  скорбный  день. 
Гори  же,  тихій  свѣтъ  вечерній. 
Привѣтъ  тебѣ,  ночная  тѣнь!  • 

Я  жду  съ  улыбкою  блаженной, 

Я  радъ  тому,  что  жизнь  пройдетъ. 
Что  все  прекрасное — мгновенно, 

Что  все  великое  умретъ. 

Покой  печальный  и  безстрастье — 
Удѣлъ  того,  кто  міръ  постигъ: 

Па  мигъ — любовь,  на  мигъ  и  счастье. 
По  сердцу — вѣчность  этотъ  мигъ. 

Безъ  упованья,  безъ  тревоги 
Отъ  капли  нектара  вкушай, 

И  прежде,  чѣмъ  отнимутъ  боги, 

'Гы  кубокъ  жизни  покидай. 

Любовь  умретъ,  какъ  лучъ  заката. 

По  память  прошлое  хранитъ, 

П  все,  къ  чему  ужь  нѣтъ  возврата, 
Душѣ  навѣкъ  принадлежитъ. 
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Да  будетъ  легкимъ  разставанье: 

Ты  мнѣ,  о  солнце,  подари 
Еще  послѣднее  лобзанье. 

Еще  послѣдній  л^щъ  зари. 

Я  слыщу  въ  листьяхъ  слабый  лепетъ, 
Я  слыщу  въ  морѣ  шопотъ  струй: 
Вотъ  онъ — послѣдній  жизни  трепетъ 
Любви  послѣдній  поцѣлуй, — 

и  ты  зашло,  мое  свѣтило. 

Тебя  увижу-ли  я  вновь? 

Прости-же  все,  что  сердцу  мило. 
Прости,  о  солнце  и  любовь! 
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Въ  лунномъ  свѣтѣ 


Дремлютъ,  полною  луной 
Озаренныя  поляны 
Бродятъ  б'Ьлые  туманы, 

Надъ  болотною  травой. 

Мертвыхъ  вѣтокъ  черный  ворохъ, 

Блѣдныхъ  листьевъ  слабый  лепетъ, 

Каждый  вздохъ  и  каждый  шорохъ 
Пробуждаетъ  въ  сердцѣ  трепетъ. 

Ночь  подъ  яркимъ  блескомъ  луннымъ 
Холодѣющая  спитъ, 

И  аккордомъ  тихострунны.мъ 
Вѣтерокъ  не  пролетитъ. 

Неразгаданная  тайна 
Въ  чащѣ  лѣса,  и  повсюду — 

Тишина  необычайна... 

Вѣрю  сказкѣ,  вѣрю  чуду. 
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Весеннее  чувство 

Съ  улыбкою  безстрастія 

Ты  жизнь  благослови; 

Не  нужно  намъ  для  счастія 
Ни  славы,  ни  любви. 

Но  почки  благовонныя 
Нужны, — и  небеса, 

И  дымкой  опушенные 
Прозрачные  лѣса. 

И  пусть  все  будетъ  молодо. 

И  зыбь  волны,  порой. 

Какъ  трепетное  золото 
Сверкаетъ  чешуей. 

Какъ  въ  дѣтствѣ,  все  невиданнымъ 
Покажется  тогда 

И  снова  неожиданнымъ  — 

И  небо,  и  вода. 

Надъ  первыми  цвѣточками 

Жужжанье  первыхъ  пчелъ, 

И  съ  клейкими  листочками 
Березы  тонкій  стволъ. 
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Съ  младенчества  любезное, 

Намъ  дорого — пойми — 

Одно  лишь  безполезное, 

Забытое  людьми. 

Вся  мудрость  въ  томъ, чтобъ  радостно. 
Во  славу  Бога  пѣть. 

Равно  да  будетъ  сладостно 
И  жить,  и  умереть. 
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Мартъ 


Больной,  усталый  ледъ, 
Больной  и  талый  снѣгъ... 

И  все  течетъ,  течетъ... 

Какъ  веселъ  вешній  бѣгъ 
Могучихъ,  мутныхъ  водъ! 

И  плачетъ  дряхлый  снѣгъ 
И  умираетъ  ледъ. 

А  воздухъ  полонъ  нѣтъ, 

II  колоколъ  поетъ. 

Отъ  стрѣлъ  весны  падетъ 
Тюрьма  свободныхъ  рѣкъ, 
Упрямыхъ  зимъ  оплотъ,— 
Больной  и  темный  ледъ, 
Усталый,  талый  снѣгъ... 

Н  колоколъ  поетъ, 

Что  живъ  мой  Богъ  во  вѣкъ, 
Что  Смерть  сама  умретъ! 


* 


51 


Простое  сердце 


Блаженъ,  въ  чьемъ  сердцѣ  міръ  глубокій, 
Кто  вѣритъ  въ  Бога  и  людей, 

Кто  никогда,  отъ  зла  далекій. 

Не  лгалъ  предъ  совѣстью  своей. 

Онъ  не  одинъ  подъ  небесами: 

На  каждый  дружескій  привѣтъ 
Природа  всѣми  голосами 
Съ  любовью  шлетъ  ему  отвѣтъ... 

Но  Божьихъ  звѣздъ  любовный  взоръ 
Улыбка  неба  голубого. 

Для  сердца  темнаго  и  злого  — 

Живой,  мучительный  укоръ. 
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Цвѣты 


Не  рви,  не  рви  цвѣтовъ,  но  къ  нимъ  чело 

склони. 

Лелѣетъ  ихъ  весна  и  радуетъ  свобода. 

Не  разрушай  того,  что  создаетъ  Природа; 
Прими  ихъ  чистый  даръ,  ихъ  аро.матъ  вдохни. 

Они  живутъ,  какъ  ты,  но  зло  имъ  недоступно 
О,  радуйся  тому,  что  осквернить  не  могъ 
Донынѣ  на  землѣ  рукой  своей  преступной 
Ты  хоть  одинъ  еще  забытыіі  уголокъ. 

Слова  людскихъ  молитвъ  и  суетны,  и  жалки. 
Изъ  вашихъ  же  сердецъ,  не  вѣдающихъ  зла, 

О,  дочери  земли,  смиренныя  сіэіалки. 

Возносится  къ  Творцу  безмолвная  хвала! 
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Осенью  въ  Лѣтнемъ  Саду 


Въ  аллеѣ  нѣжной  и  туманной, 
Шурша  осеннею  листвой, 

Дитя  букетъ  сбираетъ  странный, 

Съ  улыбкой  жизни  молодой... 

Все  ближе  тѣнь  октябрьской  ночи, 
Все  ярче  мертвенный  букетъ. 

Но  радуетъ  живыя  очи 
Увядшихъ  листьевъ  пышный  цвѣтъ... 

Чѣмъ  блѣдный  вечеръ  неутѣшнѣй, 
Тѣмъ  смѣхъ  ребенка  веселѣй, 
Подобенъ  пѣнью  птицы  вешней 
Въ  холодномъ  сумракѣ  аллей. 

Находитъ  въ  увяданьи  сладость 
Его  блаженная  пора: 

Ему  паденье  листьевъ — радость. 

Ему  и  смерть  еще — игра!.. 
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Краткая  пѣсня 


Порой  умолкнетъ  завыванье 
Косматыхъ  вѣдьмъ^  декабрьскихъ  вьюгъ, 
И  солнца  блѣдное  сіянье 
Сквозь  тучи  робко  вспыхнетъ  вдругъ... 

Тогда  мой  садъ  гостепріимнѣй, 

Онъ  полонъ  чуткой  тишины, 

И  въ  краткой  пѣснѣ  птички  зимней 
Есть  обѣщаніе  весны!.. 
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Мать 

Съ  еще  безсильными  крылами 
Я  видѣлъ  птенчика  во  ржи 
Межъ  голубыми  васильками 
У  непротоптанной  межи. 

Надъ  нимъ  и  надо  мноіі  витала, 
Боялась  мать  не  за  себя 
И  отъ  него  не  улетала, 

Тоскуя,  плача  и  любя. 

Предъ  эги.мъ  маленькимъ  твореньемъ 
Я  понялъ  благость  Вышнихъ  Силъ, 

II  въ  сердцѣ,  съ  тихимъ  умиленьемъ. 
Тебя,  Любовь,  благословилъ. 


Нива 

^  На  солнце  выхожу  изъ  тѣни  молчаливой, 

По  влажной  колеѣ  невѣдомой  тропы, 

'Гуда,  гдѣ  въ  полдень  серпъ  звенитъ  надъ  желтой 

нивой, 

И  золотомъ  блестятъ  тяжелые  снопы. 

Благослови,  Господь,  святое  дѣло  жизни, 

Ихъ  жатву  мирную,  —  тебѣ  угодный  трудъ! 
Жнецы  родныхъ  полей  когда-нибудь  поймутъ. 
Что  не  чужой  и  ты,  пѣвецъ,  въ  своей  отчизнѣ. 

Не  праздна  жизнь  твоя,  не  лгутъ  твои  уста: 
Какъ  жатва  Господомъ  дарованнаго  хлѣба. 
Святое  на  землѣ  благословенье  Неба 
И  вѣчныхъ  словъ  твоихъ  живая  красота. 

Какъ  въ  полдень  свѣжести  отрадной  дуновенье 
На  ликъ  согбеннаго,  усталаго  жнеца — 

За  безкорыстный  трудъ  и  на  главу  пѣвца 
Пошли,  о  Господи,  Твое  благословенье! 
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Счастья  нѣтъ 


Подъ  куполомъ  безстрастно  молчаливымъ 
Святыхъ  небесъ,  гд-Ь  все  лазурь  и  свѣтъ, 
Намъ  кажется,  что  можно  быть  счастливымъ, 
А  счастья  нѣтъ. 

Мы  каждое  мгновенье  умираемъ. 

Но  все  звучитъ  таинственный  обѣтъ, 

И  до  конца  мы  вѣримъ  и  желаемъ; 

А  счастья  нѣтъ. 

И  въ  ужасѣ,  и  въ  холодѣ  могилы 

Насъ  манитъ  жизнь  и  солнца  милый  свѣтъ. 

Ихъ  разлюбить  мы  не  имѣемъ  силы, 

А  счастья  нѣтъ. 

Свою  печаль  боимся  мы  измѣрить. 

Съ  предчувствіемъ  неотвратимы.хъ  бѣдъ. 

Мы  не  хотимъ  и  не  должны  мы  вѣрить. 

Что  счастья  нѣтъ! 


/ 
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Сталь 


Гляжу  съ  улыбкой  на  обломокъ 
Могучей  стали, — и  меня 
Быть  сильнымъ  учишь  ты,  потомокъ 
Воды,  желѣза  и  огня! 

Твоя  краса— необычайна, 

О,  темно-голубая  сталь... 

Твоя  мерцаюідая  тайна 
Отрадна  сердцу,  какъ  печаль. 

А  между  тѣмъ  твое  сіянье 
Нѣжнѣй,  чѣмъ  въ  полѣ  вешній  цвѣтъ: 
На  немъ  и  дѣтскихъ  устъ  дыханье 
Оставить  можетъ  легкій  слѣдъ. 

О,  сердце!  стали  будь  подобно  — 
НЬжнѣй  цвѣтовъ  и  тверже  скалъ, — 
Возстань  на  силу  черни  злобной, 
Прими  таинственный  закалъ, 

Не  бойся  ни  врага,  ни  друга. 

Ни  мертвой  скуки,  ни  борьбы. 

Неуязвимо  и  упруго 

Подъ  страшнымъ  молотомъ  Судьбы. 

Дерзай  же,  полное  отваги. 

Живую  двойственность  храня. 
Безстрастный,  мудрый  холодъ  влаги, 

И  пылъ  мятежнаго  огня. 
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Успокоенные 


Успокоенныя  Тѣни, 

Тѣ,  что  любящими  были. 

Бродятъ  жалобной  толпой 
Тамъ,  гдѣ  волны  полны  лѣни. 
Тамъ,  надъ  урной  мертвой  пыли, 
'Гамъ  надъ  Летой  гробовой. 

Успокоенныя  Тучи, 

Гѣ,  что  днемъ,  въ  дыханьи  бури, 
Были  мракомъ  и  огнемъ, — 

Гамъ,  вдали,  гдѣ  лѣсъ  дремучій, 
Спятъ  въ  безжизненной  лазури 
Въ  слабомъ  отблескѣ  ночномъ. 

/ 

Успокоенныя  Думы 

'Гѣ,  что  прежде  были  страстью. 

Возмущеньемъ  и  борьбой, — 

Стали  кротки  и  угрюмы. 

Не  стремятся  больше  къ  счастью. 
Полны  мертвой  тишиной. 
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Слѣпая 

Боюсь,  боюсь  тебя,  слѣпая 
Съ  очами  бѣтГыми,  о  дочь 
Проклятой  совѣсти,  нагая 
И  нестыдящаяся  Ночь! 

Покрова  нѣтъ  и  нѣтъ  обмана. 
П  послѣ  всѣхъ  дневныхъ  обидъ 
Зари  мучительной  горитъ 
Незаживающая  рана. 
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Ноябрь 


Блѣдный  мѣсяцъ — на  ущербѣ. 
Воздухъ — звонокъ,  мертвъ  и  чистъ. 
И  на  голой,  зябкой  вербѣ 
Шелеститъ  увядшій  листъ. 

Замерзаетъ,  тяжелѣетъ 
Въ  безднѣ  тихаго  пруда, 

II  чернѣетъ  и  густѣетъ 
Неподвижная  вода. 

Блѣдный  мѣсяцъ  на  ущербѣ 
Умирающій  лежитъ, 

И  на  голой  черной  вербѣ 
Лучъ  холодный  не  дрожитъ. 

Блещетъ  небо,  догорая, 

Какъ  волшебная  земля. 

Какъ  потеряннаго  рая 
Недоступныя  поля. 
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Нирвана 

И  вновь,  какъ  въ  первый  день 

созданья. 

Лазурь  небесная  тиха. 

Какъ  будто  въ  мірѣ  нѣтъ  страданья. 
Какъ  будто  въ  сердцѣ  нѣтъ  грѣха. 

Не  надо  мнѣ  любви  и  славы: 

Въ  молчаньи  утреннихъ  полей. 

Дышу,  какъ  дышатъ  эти  травы... 

Ни  прошлыхъ,  ни  грядущихъ  дней 

Я  не  хочу  пытать  и  числить, 

Я  только  чувствую  опять 
Какое  счастіе — не  мыслить, 

Какая  нѣга — не  желать! 
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Тишина 


Бури  лишь  въ  юности  сердце  плѣняютъ, 

Но  пролетаютъ: 

Сила  ничтожна  ихъ  дикая, 

И  послѣ  нихъ  остается  одна 
Правда  великая. 

Ненарушимая — 

Въ  сердцѣ — покой,  въ  небесахъ — тишина. 

Ибо  лазурь 
Вѣчно  —безмолвная. 

Недостижимая, 

Такъ  же,  какъ  истина  полная. 

Выше  всѣхъ  бурь. 

Богъ — не  въ  словахъ,  не  въ  молитвахъ. 
Не  въ  смертоносномъ  огнѣ. 

Не  въ  разрушеньи  и  битвахъ. 

Богъ — въ  тишинѣ. 

Небо  и  сердце  полны  тишиной: 

Глубже,  чѣмъ  всѣ  мимолетные  звуки. 
Глубже,  чѣмъ  радость  и  муки. 

Въ  сердцѣ  безбурноліъ. 

Въ  небѣ  лазурномъ — 

Вѣчный  покой. 
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Не  надо  звуковъ 


Духъ  Божій  вѣетъ  надъ  землею. 
Безмолвенъ  прудъ,  недвижимъ  лѣсъ. 
Учись  блаженному  покою 
У  вечерѣющихъ  небесъ. 

Ненадо  звуковъ:  тише,  тише! 

У  лучезарныхъ  облаковъ 
Учись  тому  теперь,  что  выше 
Земныхъ  желанііі,  дѣлъ  и  словъ. 
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Осенніе  листья 

Падайте,  падайте,  листья  осенніе, 

Н  Ькогда  въ  теплыхъ  лучахъ  зелен-ѣвшіе. 
Легкія  д-Ьти  весеннія. 

Сладко  шумѣвшія!... 

Въ  утреннемъ  воздухѣ  дымъ, — 
Пахнетъ  пожаромъ  лѣснымъ. 
Гарью  осеннею. 

Молча  любуюсь  на  вашу  красу. 

Позднимъ  лучемъ  позлашенные! 
Падайте,  падайте,  листья  осенніе... 

Пѣсни  поетъ  похоронныя 
Вѣтеръ  въ  лѣсу. 

Тихихъ  небесъ  поблѣднѣвшая  твердь 

Дышетъ  безсмертною  радостью. 
Сердце  чаруетъ  мнѣ  смерть 
Неизреченною  сладостью. 
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Ночь 

и  непорочна,  и  незлобна, 

Небесъ  таинственная  дочь. 

Нисходитъ  на  меня,  амброзіи  подобна. 
Благоухающая  ночь 
Н  несказанной  грустью  дышетъ. 

Міры  блестятъ,  какъ  пыль,  какъ  слѣдъ  ея  ноги, 
И  сердце  трепетное  слышитъ 
Воздушно-легкіе  шаги. 

И  обнажились  бездны  ночи, 

Покровъ  лучей  дневныхъ  исчезъ. 

Какъ  золотая  ткань  отдернутыхъ  завѣсъ... 

Да  узрятъ  Бога  всѣ,  имѣющіе  очи. 
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Волны 


Я  бы  людямъ  не  могъ  разсказать,  почему 
Вы  для  сердца,  о  волны,  родныя. 
Только  знаю,  что  чѣмъ  непонятнѣй  уму, 
Тѣмъ  я  глубже  душою  пой.чу 
Ваши  рѣчи  живыя. 


Я  люблю  васъ,  не  знаю  зачѣмъ  и  за  что, 
Только  знаю,  что  здѣсь,  передъ  вами. 
Наши  пѣсни  ничтожны:  вы  скажете  то. 

Что  во  вѣки  не  можетъ  никто 

Разсказать  никакими  словами. 
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Венеція 


Прощай,  Венеція!  Твой  Ангелъ  блещетъ  ярко 
На  бащнѣ  городской,  и  отдаленный  звонъ 
Колоколовъ  Святаго  Марка 
Несется  по  водѣ,  какъ  чей-то  тихій  стонъ. 


Люблю  твой  золотой,  твой  мраморный  соборъ. 
На  сонъ,  на  волщебство,  на  вымыселъ  похожій. 
Народной  площади  величье  и  просторъ, 

И  сзчмракъ  галерей  въ  палаццо  древнихъ  Дожей, 
Каналы  узкіе  подъ  арками  мостовъ 
Н  ночью  въ  улицѣ  порою  звукъ  несмѣлый 
Ускоренныхъ  щаговъ; 

Люблю  я  мраморъ  почернѣлый 
Твоихъ  покинутыхъ  дворцовъ, 

Мадонны  образокъ  съ  лампадой  одинокой 
Надъ  сваями,  въ  нѣмыхъ  лагунахъ  Маломоккс. 
Гдѣ  легче  воздуха  прозрачная  вода: 

Она  живетъ,  горитъ,  и  дыщетъ,  и  синѣетъ, 

И,  словно  птица,  въ  ней  гондола,  безъ  слѣда. 
Безъ  звука, —  черная,  таинственная  рѣетъ. 
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Средиземное  море 


я  уйду  изъ  глубокихъ  аллей 
И  отъ  виллы,  гдѣ  дышетъ  въ  тѣни  коллонады 
Духъ  Эллады, 

Отъ  счастливыхъ  людей, 

Прочь  отъ  жизни  усталой, 

Я  уйду  въ  эти  скалы, 

Гдѣ  лишь  мохъ,  солнцемъ  выжженный, 

чахнетъ, 

Гдѣ  свободнѣе  вѣтра  порывъ  и  сильнѣй 
Межъ  изглоданныхъ  влагой,  колючихъ  камней 
Море  солью  и  свѣжестью  пахнетъ. 


Наша  радость  и  горе, 

Все,  что  стоитъ  любить,  все,  чѣмъ  можно 

страдать, 

11  что  люди  словами  умѣютъ  сказать, — 

Предъ  тобою  ничтожно,  о  море! 

Забываю  друзей  и  прощаю  врагу, 

И  полно  мое  сердце  такого  безстрастья. 

Что  любить  на  землѣ  никого  не  могу, 

И  не  страшно  мнѣ  смерти,  не  надо  мнѣ  счастья. 
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На  озерѣ  Комо 


Кому  страданіе  знакомо. 

Того  ты  сладко  усыпишь, 

Тому  понятна  будетъ,  Комо, 
Твоя  безвѣтреная  тишь, 

И  по  водѣ  изъ  церкви  дальной, 
Въ  селеньи  бѣдныхъ  рыбаковъ, 
Аѵе  Маг  іа — стонъ  печальный. 
Вечерній  звонъ  колоколовъ. . 
Здѣсь  горы  въ  зелени  пушистой 
Уютно  заслонили  даль. 

Чтобы  волной  своей  тѣнистой 
Ты  убаюкало  печаль. 

И  обѣщанье  такъ  прекрасно. 
Такъ  милъ  обманчивый  привѣтъ. 
Что  вотъ  опять  я  жду  напрасно. 
Чего,  я  знаю,  въ  мірѣ  нѣтъ. 
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Гриндельвальдъ 


Букетъ  альпійскихъ  розъ  мнѣ  по  пути  срывая; 
Въ  скалахъ  меня  ведетъ  мой  мальчикъ 

проводникъ, 

И,  радуясь  тому,  что  бездна — мнѣ  родная, 

Я  съ  трепетомъ  надъ  ней  и  съ  жадностью  поникъ. 

О,  блѣдный  Зильбергорнъ  на  блѣдномъ 

небосклонѣ. 

О,  сладкогласная  мелодія,  звонковъ — 

Тамъ  гдѣ-то  далеко  чуть  видимыхъ  на  склонѣ 
По  злачной  муравѣ  пасущихся  коровъ! 

і"же  въ  долинахъ  зной,  уже  повсюду  лѣто, 

А  здѣсь  еще  апрѣль,  сады  еще  стоятъ 

Какъ  будто  бы  въ  снѣгу,  отъ  яблоннаго  цвѣта, 

II  вишни  только  что  надѣли  свой  нарядъ. 

Здѣсь  одиночеству  душа  безумно  рада, 

А  въ  воздухѣ  кругомъ  такая  тишина, 

Такая  тишина,  и  вѣчная  прохлада, 

И  медъ  пахучихъ  травъ,  и  горная  весна! 

• 

О,  если-бъ  отъ  людей  уйти  сюда  навѣки 
И,  смерти  не  боясь,  летѣть  впередъ,  впередъ. 
Какъ  эти  вольныя,  бушующія  рѣки. 

Какъ  эти  травы  жить,  блестѣть  какъ  этотъ  ледъ. 

Но  мы  не  созданы  для  радости  безпечной. 

Какъ  туча  въ  небесахъ,  какъ  вѣтеръ  и  вода: 
Душа  должна  любить  и  покоряться  вѣчно, — 
Она  свободною  не  будетъ  никогда! 
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Парѳенонъ 


Мнѣ  будетъ  вѣчно  дорогъ  день. 

Когда  вступилъ  я,  Пропилеи, 

Подъ  вашу  мраморную  сѣнь. 

Что  пѣны  волнъ  морскихъ  бѣлѣе, 
Когда,  священный  Парѳенонъ, 

Я  увидалъ  въ  лазури  чистой 
Впервые  мраморъ  золотистый 
Твоихъ  божественныхъ  колоннъ, 
ѣ'вой  камень,  солнцемъ  весь  облитый, 
Прозрачный,  теплый  и  живой, 

Какъ  тѣло  юной  Афродиты, 
Рожденной  пѣною  морской. 

Здѣсь  было  все  душѣ  родное, 

П  Саламннъ,  и  Геликонъ, 

Іі  это  море  голубое 

Межъ  бѣлыхъ,  дѣвственныхъ  колоннъ. 

Съ  тѣхъ  поръ  душѣ  моеіі  святыня, 

О  скудной  Аттики  земля, — 

Твоя  печальная  пустыня. 

Твои  сожженныя  поля! 


73 


7 


Надежда 


Надежда  милая,  нельзя  тебя  убить! 

Ты  кажешься  порой  мнѣ  страшною  химерой, 

И  все  таки  я  полнъ  безпомощною  вѣрой. 
Несчастная!  какъ  я,  должна  ты  лгать,  чтобъ  жить. 

Ты  въ  рубищѣ  зимоіі  встрѣчалась  мнѣ  порою 
На  снѣжныхъ  улицахъ,  въ  мерцаньи  фонаря; 
Какъ  изгнанная  дочь  великаго  царя. 

Съ  очами  гордыми,  съ  протянутой  рукою. 

И  каждый  разъ,  глупецъ,  я  бралъ  тебя  домой, 

И  посинѣвшія  отъ  холода,  въ  тревогѣ. 
Отогрѣвалъ  въ  рукахъ  твои  босыя  ноги; 

11  радъ  былъ,  что  ты  вновь  смѣешься  надо  мной. 

На  золотыхъ  кудряхъ  еще  снѣжинки  таютъ, 

Но  .мой  очагъ  горитъ,  наполненъ  мой  бокалъ... 
іМнѣ  кажется,  что  я  давно  тебя  искалъ... 

И  легкою  чредой  мгновенья  улетаютъ. 

Я  знаю,  что  .меня  ты  къ  безднѣ  приведещь. 

Но  сердцу  надо  быть  счастливымъ  хоть  ощибкой, 
Я  знаю,  что  ты — смерть,  я  знаю,  что  ты — ложь 
И  все  таки  тебя  я  слушаю  съ  улыбкой. 

Уйди,  оставь  меня!  Что  значитъ  эта  власть? 

Но  нѣтъ,  ты  не  уйдешь — до  вѣчнаго  порога. 

Я  проклиналъ  любовь  и  проклиналъ  я  Бога, 
не  могу  тебя,  безумную,  проклясть. 
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Старость 


Чіідіъ  больше  я  живу — тѣмъ  глубже  тайна  жизни, 
Тѣмъ  призрачнѣе  міръ,  страшнѣй  себѣ  я  самъ, 
Тѣмъ  больше  я  стремлюсь  къ  покинутой 

ОТЧИЗН'р — 

Къ  МОИМЪ  безмолвнымъ  небесамъ. 

Чѣмъ  больше  я  живу — тѣмъ  скорбь  моя  сильнѣе, 
II  не  отзывчивѣй  на  голосъ  дольнихъ  бурь, 

И  смерть  моей  душѣ  все  ближе  и  яснѣе. 

Какъ  вѣчная  лазурь. 

Мнѣ  юности  не  жаль:  прекраснѣй  солнца  мая, 
Мой  золотой  сентябрь,  твой  блескъ  и  тишина. 

Я  не  боюсь  тебя,  приди  ко  мнѣ,  святая, 

О,  Старость,  лучшая  весна! 

'Гобой  обвѣянный,  я  снова  буду  молодъ 
Подъ  свѣтлымъ  инеемъ  безгрѣшной  сѣдины. 
Какъ  только  укротитъ  во  мнЬ  твой  мудрый 

холодъ 

И  боль,  и  бредъ,  и  жаръ  весны! 


* 


7$ 


Родникъ 

Гдѣ  ствол7>  сосны  гнилой  надъ  кручей 
Корнями  МШИСТЫхМИ  поникъ, 

Бѣжитъ  холодный  и  пѣвучій 
Неизсякаемый  родникъ. 

Я  видѣлъ:  на  пескѣ  размытомъ 
Тяжелоногій  сонный  волъ, 

(вставивъ  грубый  слѣдъ  копытомъ. 

Въ  струи  кощунственно  вошелъ. 

И  вдругъ  источникъ  помутился, 
и  въ  не.мъ  померкли  небеса, 

Но  скоро  вновь  онъ  покатился 
Іѣілною  чистой,  какъ  слеза. 

Смотри, — онъ  царственно  отвѣтилъ 
На  зло  добромъ, — учись,  позтъ: 

Какъ  онъ,  буді>  щедръ,  глубокъ  и  св  Ьтелъ 
Н  помни,  что  награды  пѣтъ. 
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Сѣятель 


Надь  холмами  полосою 
Побѣлѣлъ  востокъ  вдали, 

Дышатъ  сыростью  ночною 
Глыбы  вспаханной  земли. 

Видишь,  мѣрными  шагами 
Ходитъ  сѣятель  въ  поляхъ. 

Тишина,  какъ  въ  Божьемъ  храмѣ 
На  землѣ  и  въ  небесахъ. 

Все  кругомъ  свяшеннымъ  страхомъ. 
Какъ  предъ  таинствомъ,  полно, 

Н  руки  спокойнымъ  взліахом'ь 
Разсѣваетъ  онъ  зерно. 

Н  для  труженика  снова 
1  рудь  земли  родить  должна. 

Жатву  хлѣба  золотого 
Изъ  погибшаго  зерна. 

Созидая  жизнь  изъ  смерти. 

Предъ  лицойіъ  святыхъ  небесъ. 

О,  молитесь-же  и  вѣрьте: 

Это — чудо  изъ  чудесъ! 
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Пчелы 


Они,  рѣшая  всѣ  вопросы, 

Лрузеіі  п  недруговъ  язвятъ, 

Они,  какъ  суетныя  осы. 

Какъ  трутни  праздные  жужжатъ. 

Но  ты,  своихмъ  Схмертслыіымъ  жало.мъ. 
Поэтъ,  не  дѣлаешь  и.\іъ  зла... 

Ты  знаешь,  прелесть  жизни — въ  лигло.мъ. 
Ты  извлекаешь,  какъ  пчела. 

Для  Божыі.чь  сотъ  въ  земно.мъ  скитаньи. 
Презрѣвъ  земную  суету. 

Изъ  всѣхъ  цвѣтовъ  —  благоуханье. 

Изъ  всѣхъ  мученій — красоту! 

П  счастье  для  тебя  воз.можно, 

П  міръ  твои — первобытный  рай; 

Изъ  каждой  радости  ничтожной 
Ты  .медъ  по  каплѣ  собирай. 


Нищій 


Вижу-ль  въ  скорбныхъ  лицахъ  муку, 
Мимо-ль  нищаго  иду 
И  въ  протянутую  руку 
Лепту  жалкую  кладу, — 

За  безпечною  толпою 
Тороплюсь,  потупивъ  взглядъ. 
Словно  въ  чемъ-то  предъ  тобою 
Я  глубоко  виноватъ. 

Ты  молилъ  меня  напрасно, 

Братъ  мой,  именемъ  Христа! 

Сердце  мертвое  безстрастно, 

И  молчатъ  мои  уста. 

Съ  безнадежною  тоскою 
И  съ  невѣрьемъ  подаю 
Я  не  братскою  рукою 
Лепту  скудную  мою. 

Лучше-бъ  гнѣвъ  и  возмущенье! 
Ты-же,  кротко  осѣня 
Ликъ  крестомъ,  благословенье 
Призываешь  на  меня. 

Предъ  собою  лгать  обидно; 

Не  люблю  я  никого, — 

Только  страшно,  только  стыдно 
За  себя  и  за  него! 
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Ювеналъ  о  древнемъ  Римѣ 

Наше  сердце  огрубѣло, 

И,  къ  свободѣ  не  привыкъ, 

А  кощунствуетъ  онъ  смѣло 
ѴІЖИВЫЙ,  рабскій  нашъ  языкъ! 

Мы  смиренны, — Богъ  свидѣтель! 

Скученъ  подвигъ,  скученъ  грѣхъ... 
Трусость  наша  добродѣтель, 

Наиіа  мудрость — жалкій  смѣхь. 

Но  смѣясь  надъ  цѣлымъ  міромъ, 

’Голько  сильныхъ  міра  чтимъ. 

Передъ  мерзостнымъ  кумиромъ. 

На  колѣняхъ  мы  стоимъ. 

Мы — послушны,  мы — незлобны. 

Что- же  нѣтъ  награды  на.мъ? 

Наши  праздники  подобны 
Погребальнымъ  торжествамъ. 

Не  хотимъ  или  не  смѣемъ? 

Почему  такъ  скучно  жить? 

1 ІЛИ,  мертвые,  умѣемъ 
Только  мертвыхъ  хоронить? 
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Кто  былъ  счастливъ,  кто  былъ  молодъ? 
Гдѣ  веселье?  Гдѣ  любовь? 

Вѣчный  мракъ  и  вѣчный  холодъ... 

Влага  Леты — наша  кровь!.. 

Братьевъ  гибнущихъ  не  видимъ, 

Сами  гибнемъ  безъ  борьбы. 

Мы  другъ  друга  ненавидимъ 
И  боігмся,  какъ  рабы. 

Предъ  такимъ  позорнымъ  вѣкомъ 
И  среди  такихъ  людей — 

Стыдно  быть  мнѣ  человѣкомт., 

Сыно.мъ  родины  моей! 
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Самому  еѳбѣ 

(Леопарди). 

1  еперь  ты  успокоишься  навѣки, 
Измученное  сердце: 

Исчезъ  обманъ  послѣдній. 

Который  вѣчнымъ  мнѣ  казался — онъ  исчезъ, 
И  чувствую  глубоко,  что  во  мнѣ 
Не  только  всѣ  надежды 
Соблазновъ  дорогихъ. 

Но  и  желанья  самыя  потухли. 

Навѣки  успокойся.  Слишкомъ  сильно 
Ты  трепетало.  Здѣсь  ничто  не  стоитъ 
Біенья  твоего.  Земля 
Страданій  нашихъ  недостойна. 

Жизнь — горечь  или  скука.  Ничего 
Въ  ней  больше  нѣтъ.  Міръ — грязь. 

Въ  отчаяньи  навѣки  успокойся: 

Намъ  ничего  судьбою,  кромѣ  смерти, 

Не  суждено.  Отнынѣ  презираю 
Я  сокровенное  могущество  природы. 
Безсмысленное,  правящее  всѣ.мъ. 

Чтобъ  уничтожить  все — 

И  безпредѣльную  тшету  вселенной. 
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Пѣсня  Маргариты 

(Гете). 

Склони  ТВОЙ  взоръ, 
о  Мать  Скорбящая, 

За  насъ  у  Бога  предстоящая. 

На  мой  позоръ! 

Ты  смотрищь,  сокрушенная, 

Мечемъ  пронзенная. 

На  муки  Сына  Твоего. 

Къ  Отцу  подъемлещь  очи  ясныя 
И  шлешь  мольбы  напрасныя 
И  за  себя,  и  за  него. 

Кто  угадаетъ. 

Какъ  плоть  страдаетъ. 

Чѣмъ  грудь  моя  полна? 

Все,  что  сердце  въ  страхѣ  чуетъ. 
Чѣмъ  дрожитъ,  о  чемъ  тоскуетъ, — 
Знаешь  Ты,  лишь  Ты  одна. 

Ст,  людьми  грущу  невольно, — 

Мнѣ  больно,  больно,  больно... 
І\огда-же  всѣ  уйдутъ, — 

Я  дни  безъ  цѣли  трачу, 

Я  плачу,  плачу,  плачу — 

II  муки  сердце  рвутъ. 
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я  розы  не  водою, — 

Слезами  полила, 

Когда  сегодня  утромъ 
Цв'і'.ты  Тебѣ  рвала. 

Еще  не  заблестѣли 
Луни  въ  .мое  окно. 

Когда  ужь  на  постели 
Я  плакала  давно... 

Отъ  ужаса,  отъ  смерти  защити, 
За  насъ  у  Бога  предстоящая, 

О  Мать  Скорбящая, 

Прости,  прости! 
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Разслабленный 


(Легенда) 

Схоластикъ  нѣкій,  именемъ  Евлогій, 

Подвинутый  любовью  міръ  презрѣлъ 
И  вь  монастырь  ушелъ,  раздавъ  имѣнье. 

Но,  ремесла  не  вѣдая,  межъ  братій 
Въ  бездѣйствіи  невольномъ  пребывалъ. 

Однажды  онъ  разслабленнаго  встрѣтилъ. 
Лежавшаго  на  улицѣ,  безъ  рукъ. 

Безъ  ногъ:  молилъ  онъ  гласомъ  лишь  и  взоромъ 
О  помощи.  Евлогій  же  сказалъ: 

«Возьму  къ  себѣ  разслабленнаго,  буду 
«Любить  его,  покоить  до  конца, 

«И  такъ  спасусь.  Терпѣнья  дай,  о.  Боже, 

«Мнѣ,  грѣшному,  чтобъ  брату  послужить!» 


Онъ,  приступивъ  къ  разслабленному,  молвилъ; 
«Ты  хочешь-ли,  возьму  тебя  къ  себѣ 
«И  скоро  твой  недугъ  и  старость  упокою?» 

—  «Ей,  Господи!»  разслабленный  въ  отвѣтъ. 
Тогда  Евлогій:  «Приведу  осла. 

Чтобъ  отвезти  тебя  въ  мою  обитель». 

И  съ  радостью  великой  ожидалъ 
Ыо  бѣднякъ.  Привелъ  осла  Евлогій, 

Больного  взялъ,  отвезъ  къ  себѣ  домой 
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М  сталь  о  немъ  заботиться,  и  пробылъ 
Пятнадцать  лѣтъ  разслабленный  въ  дому 
Евлогія,  и  тотъ  его  покоилъ. 

Служилъ  ему,  какъ  дряхлому  отцу. 
Кормилъ  его,  какъ  малаго  ребенка, 

На  собственныхъ  рукахъ  его  носилъ. 


По  дьяволъ  сталъ  завидовать  обоимъ: 
Хотѣлъ  онъ  мзды  Евлогія  лишить. 

П,  развративъ  разслабленнаго,  ярость 
Вдохнулъ  въ  него,  и  началъ  тотъ  во  гнѣвѣ 
Евлогія  хулить:  «ты — бѣглый  рабъ, 
«Похитившій  имѣнье  господина! 

«Ты  чрезъ  меня  спасаешься,  ты  принялъ 
«Калѣку  въ  домъ,  чтобъ  назвали  тебя 
«П  праведнымъ,  и  милосерднымъ  люди!..» 
Но  съ  кротостью  отвѣтствовалъ  Евлогій: 
«Не  будь  ко  мнѣ  несправедливымъ,  братъ, 
«П  лучше  ты  скажи,  какое  зло 
«Я  сотворил ь  тебѣ, — и  я  покаюсь». 

Но  возопилъ  калѣка:  «Не  хочу 
«Любви  твоей!  Неси  меня  изъ  дома, 

«На  улицѣ  повергни!  Не  хочу 
«Ни  ласкъ  твоихъ,  ни  твоего  покоя!» 
Евлогій  же:  «Молю  тебя,  утѣшься!» 

Но  въ  ярости  разслабленный  кричалъ: 

«Мнѣ  скучно  здѣсь,  противна  эта  жизнь! 
«П  не  терплю  я  твоего  лукавства... 

«Дай  мяса  мпѣ!..  Я  мяса  ѣсть  хочу!...» 
'Гогда  принесъ  ему  Евлогій  мяса. 

«Одинъ  съ  тобою  быть  я  не  могу: 

«Хочу  живыхъ  людей,  хочу  народа!» 

■ — «Я  много  братій  приведу  тебѣ...» 

— «('),  горе  мнѣ,  больной  ему  въ  отвѣтъ, — 


«о  горе,  окпянному!  Противно 
«И  на  твое  лицо  смотрѣть:  улсель 
«Еще  толпу  такихъ- же  праздноядцевъ 
«Ты  приведешь  ко  мнѣ?...»  И  разъярился, 

И  голосомъ  онъ  дикимъ  возопилъ: 

«Нѣтъ,  не  хону  я,  не  хочу!  Поверши 
«Опять  меня  туда,  откуда  взялъ: 

«На  удину  хочу  я,  на  распутье! 

«Тамъ — пыль  и  солнце,  пролетаютъ  птицы, 

«И  по  камнямъ  грохочутъ  колесницы, 

«Тамъ  вѣтеръ  пахнетъ  моремъ,  и  вдали 
«Крылатые  бѣлѣютъ  корабли... 

«Мнѣ  скучно  здѣсь,  гдѣ  лишь  лампады,  тлѣя, 
«Коптятъ  нѣмые  лики  образовъ, 

«Гдѣ — ладана  лишь  запахъ,  да  елея, 

((И  душный  мракъ,  и  звонъ  колоколовъ... 

«О,  если-бъ  были  руки, — удавился 
«Иль  закололъ  бы  я  себя  ножомъ!..» 


Въ  смятеніи  пошелъ  Евлогій  къ  братьямъ. 
«Что  дѣлать  мнѣ?»  онъ  старцевъ  вопросилъ. 
Они  его  къ  Антонію  послали. 

П  на  корабль  онъ  посадилъ  больного, 

П  выѣхалъ,  и  прибылъ  тсъ  той  землѣ. 

Гдѣ  жилъ  Антоній,  схимникъ,  и  съ  калѣкой 
Пришелъ  къ  нему  Евлогій  и  сказалъ: 
«Пятнадцать  лѣтъ  больному  я  служилъ, — 
«Онъ  за  любовь  меня  возненавидѣлъ. 

«И  я  спросить  пришелъ  къ  твоей  святынѣ, 
«Что  сотворю  я  съ  нимъ?»  Тогда  въ  отвѣтъ 
Проговорилъ  Антоній  гласомъ  тяжкимъ 
И  яростнымъ:  «Евлогій,  если  ты 
«Отвергнешь  брата, — помни,  что  Спаситель 
«Бездомнаго  во-вѣки  не  отвергнетъ: 
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«Его  въ  раю  высоко  надъ  тобой 
«Онт^  вознесетъ».  Евлогій  ужаснулся; 
Антоній-же — разслабленному:  «Рабъ, 

«Земли  и  неба  недостойный,  ты-ли 
«Дерзнулъ  хулу  на  Господа  изречь?.. 

«Такъ  помни  же,  что  Самъ  тебѣ  Спаситель 
Во  образѣ  Евлогія  служилъ!» 

Потомъ  онъ  сталъ  учить  обоихъ:  «Дѣти, 

«Не  разлучайтесь  другъ  отъ  друга, — нѣтъ: 
«Отъ  сатаны  пришло  вамъ  искушенье. 

«Идите  съ  миромъ,  отложивъ  печаль. 

«Я  вѣдаю,  что  при  концѣ  вы  оба, 

«Что  близко  смерть:  вы  у  Христа  вѣнцовъ 
«Заслужите,  ты — имъ,  и  онъ — тобою. 

«Но  если-бъ  Ангелъ  Смерти  прилетѣлъ 
«И  на  землѣ  васъ  не  нашелъ-бы  вмѣстѣ, — 
«То  лишены  вы  были-бы  вѣнцовъ. 

«Такъ  тѣ,  кто  любятъ- — мученики  оба, 
«Прикованы  другъ  къ  другу  навсегда: 

«И  большаго  нѣтъ  подвига  предъ  Богомъ, 
«Нѣтъ  въ  мірѣ  большей  казни,  чѣмъ  любовь!» 


Потомъ,  когда  они  вернулись  въ  келью, 
1 1  въ  мирѣ  прожили  двѣнадцать  дней, 
Исполнены  любовью  совершенной, — 
Евлогій  умеръ,  и  на  третій  день 
Разслаб  іенный  за  братомъ  въ  лоно  Бога 
Для  вѣчнаго  покоя  отошелъ. 
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Прологъ  на  небѣ 

(Изъ  «Фауста»  Гете) 

Господь,  Небесное  воинство,  потомъ  Мефистофель. 

Три  Архангела  выступаютъ  впередъ. 
Рафаилъ 

Какъ  древле,  солнце  гимнъ  сливаетъ 
Съ  немолчной  музыкой  міровъ 
ГІ  громоносный  путь  свершаетъ, 

II  видъ  его  толпѣ  духовъ 
Даруетъ  силу  и  смиренье: 

Никто  зажечь  его  не  могъ. 

Кругомъ,  какъ  въ  первый  день  творенья, 

I  Іре красно  все,  что  создалъ  Богъ. 

Гавріилъ 

Съ  непостижимой  быстротою 
Земля  вращается, — и  день 
И  свѣтъ  Эдема  чередою 
Смѣняетъ  грозной  ночи  тѣнь, 

И  море  пѣнится  волнами, 

И  шумно  бьется  о  гранитъ, 

И  море  вмѣстѣ  съ  берегами 
Земля  въ  одномъ  движеньи  мчитъ... 
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М  и  X  л  и  л  ь 


II  свищутъ  бури  то  надъ  степью, 

То  надъ  пучиною  морской, 

И  разрушительною  цѣпью 
Объемлютъ  вѣчно  шаръ  земной. 

Въ  нихъ  громъ  съ  раскатами  глухими. 
Въ  нихъ  блескъ  губительныхъ  огней... 
Но,  Боже,  здѣсь  поемъ  надъ  ними 
Мы  тихій  свѣтъ  Твоихъ  лучей. 


Всѣ  трое 

Даешь  Ты  силу  и  смиренье. 

Тебя  никто  постичь  не  могъ 

Кругомъ,  какъ  въ  первый  день  творенья, 

Прекрасно  все,  что  создалъ  Богъ. 

М  Е  Ф  и  с  т  о  Ф  Е  л  ь 

Ты  снизошелъ  опять,  о  Повелитель  мой. 
Провѣдать  насъ,  рабовъ  Твоихъ  покорныхъ. 
Бывало  ты  любилъ  поговорить  со  мной, 

II  вотъ  я  снова  здѣсь,  въ  кругу  твоихъ 

придворныхъ. 

Пускай  сочтутъ  они  смѣшнымъ  простой  языкъ. 
По  все  же  гро.мкихъ  словъ  не  буду  тратить 

даромъ: 

М  могъ  бы  разсмѣшить  Тебя  притворнымъ  жаром  ь. 
Когда  бы  ты  давно  смѣяться  не  отвыкъ. 

О  солнцахъ,  о  мірахъ,  я  говорить  не  буду. 

По  вижу  я  людей,  страдающихъ  повсюду. 

Все  тотъ  же  бѣдный  царь  природы  и  во  всемъ 
Остался  человѣкъ  такіімь  же  чудакомъ. 
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Ты  съ  нимъ  сыгралъ  плохую  шутку: 

Огонь  небесъ  въ  сердца  людей 
Ты  заронилъ,  и  вотъ,  благодаря  разсудку. 

Въ  нихъ  больше  звѣрскаго,  чѣмъ  у  самихъ 

звѣрей. 

Подобенъ  человѣкъ  цикадѣ  (съ  позволенья 
Его  величества  употреблю  сравненье) 

Пытается  летѣть  и  дѣлаетъ  прыжокъ, 

И  пѣсенку  поетъ  все  ту  же.  Еслибъ  могъ 
Хоть  мирно  жить  въ  травѣ.  Но  вотъ  бѣда;  съ 

вопросомъ, 

О  цѣляхъ  міра  въ  грязь  онъ  попадаетъ  носомъ! 
Господь 

Ужели  НН  о  чемъ  не  дюжешь  говорить 
Ты  кродіѣ  зла?  Ужель  съ  упрекадш  ты  снова 
Пришелъ  ко  мнѣ?  Скажи,  иль  ничего  святого 
Нѣтъ  въ  мірѣ? 


М  Е  Ф  П  с  Т  о  Ф  Е  л  Ь 

Хуже  диръ  едва  ли  дюжетъ  быть: 
ѣ'акая  скорбь  людеіі  гнететъ,  такія  бѣды. 

Что  мнѣ  порой  ихъ  жаль,  не  хочется  побѣды: 
П  безъ  діеня  ихъ  ждетъ  плачевная  судьба. 

Господь 
Ты  видѣлъ  Фауста? 

М  Е  Ф  и  с  т  о  Ф  Е  л  ь 

Ученаго? 


Господь 


Госіюдыя! 


Раба 


М  Е  ф  И  С  Т  О  Ф  Е  Л  Ь 


Да.  Онъ  рабъ  довольно  странный; 
Куда-то  рвется  вдаль  за  грезою  туманной. 

Свое  безуміе  онъ  сознаетъ  порой, 

У  неба  лучшихъ  звѣздъ  онъ  требовать  дерзаетъ, 
И  недоступнаго  блаженства  у  земли... 

Но  все,  что  близко,  что  вдали  — 

Нго  измученной  ду^ши  не  утоляетъ. 

Господь 

Пока  онь  служитъ  мнѣ,  еще  объятый  тьмой. 

Но  скоро  духъ  его  я  озарю  лучами. 

'Гакъ,  если  деревцо  чуть  зелено  весной. 

Садовникъ  знаетъ,  что  съ  годами 
Оно  вознаградитъ  и  цвѣто.мъ,  и  плодами. 

.Мефистофель 

і'годно  объ  закладъ  побиться? 

>[  выиграю  вновь,  лишь  дайте  мнѣ  вести 
Тихонько  Фауста  по  моему'  пути. 

Господь 

Я  знаю:  человѣкъ  грѣшитъ,  пока  стремится 
Пока  онъ  на  землѣ  живетъ,  во  власть  твою 
Раба  Господня  отдаю. 


.Мефистофель 

Я  благодаренъ  вамъ  отъ  всей  души,  повѣрьте, 

Я  слабость  издревле  питалъ  не  къ  мертвецамъ, 
.\  къ  тѣмъ,  кто  никогда  не  думаетъ  о  смерти, 
Н  къ  свѣжимъ  ямочкамъ,  и  къ  розовымъ  щекамъ 


Нарочно  рѣзвыхъ  выбираю, 

И  съ  ними  весело,  какъ  съ  мышью  коть,  играю. 

Господь 

Да  будетъ  такъ. 

Пытайся  же  затмить  сей  разумъ  благородный 
И  за  собой  увлечь  во  мракъ, 

И  овладѣть  душой  свободной! — 
Увидишь  со  стыдомъ,  что  есть  въ  сердцахъ 

людей, 

Среди  неясныхъ  думъ,  порывовъ  и  страстей 
Сознанье  смутное  божественнаго  долга. 

Мефистофель 

Посмотримъ!  Ждать  придется  намъ 

недолго, 

Увѣренъ  я  въ  побѣдѣ.  Объ  одномъ 
Прошу  Тебя:  великимъ  торжествомъ 
Ты  не  мѣшай  мнѣ  въ  волю  наслаждаться. 
Заставлю  доктора  во  прахѣ  пресмыкаться, 

Онъ  будетъ  прахъ  глотать,  какъ  нѣкогда  змѣя. 
Тысячелѣтняя  прабабушка  моя! 

Господь 

Свободенъ  ты  во  всемъ,  и  знай,  тебѣ  подобныхъ 
Безъ  гнѣва  слушаю,  и  Я  прощаю  смѣхъ. 

Изъ  духовъ  отрицанья  злобныхъ 
Мнѣ  дух'ь  насмѣшливый  враждебенъ  меньше 

всѣхъ. 

Чтобъ  человѣігь  всю  жизнь  въ  бездѣйствіи  не 

прожилъ, 

Ѣ'ы  не  даешь  уснуть  ни  сердцу,  ни  уму. 

Я  демона  послалъ  въ  товарищи  ему. 
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Чтобъ  спящихъ  опъ  будилъ  и  звалъ  ихъ,  п 

тревожилъ. 

А  вы,  сыны  Господни,  въ  простотѣ. 
Возрадуйтесь  живой  и  вѣчной  красотѣ, 

И  пусть  творящая.  Невѣдомая  Сила, 

Васъ  цѣпью  нѣжною  любви  соединитъ, 

Чтобъ  ваща  мысль  навѣкъ,  постигнувъ,  укрѣпила. 
Что  въ  пролетающихъ  видѣніяхъ  сквозитъ. 

{Небо  закрывается.  Архангелы  иснезаттъ). 

.М  Е  Ф  и  с  т  о  Ф  Е  л  ь  (одинг,^. 

Я  поболтать  люблю  порой  со  Старикомъ. 

Съ  Нимъ  связи  порывать  считаю  безполезнымъ. 
И  въ  Немъ  пріятно  то,  что  будучи  царемъ, 

С^нъ  даже  съ  дьяволомъ  умѣетъ  быть  любезнымъ. 
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Іовъ 


Библейская  ^эма 

I. 

...И  непорочнаго  Іова  струпьями  лютон  проказы 

Бэгъ  поразилъ  отъ  подошвы  нот  и  по  самое 

темя. 

Іовъ  сидѣлъ  далеко  за  оградой  селенья  на  пеплѣ. 

Острую  взялъ  онъ  себѣ  черепицу  скоблить  свои 

раны. 

Молвитъ  жена  ему:  «все  еще  твердъ  ты  въ  своемъ 

благочестьи? 

Встань  и  Творца  похули,  чтобъ  тебѣ  умереть». 

Но  смиренно 

Іовь  женѣ  отвѣчаетъ:  «я  доброе  принялъ  отъ 

Бога. 

Должно  и  злое  принять:  да  исполнится  воля 

Господня!» 


Мудрый  Софаръ,  Елифазъ  изъ  Темани,  Вилдатъ 

изъ  Савхеи 

Вмѣстѣ  сошлись,  чтобы  сѣтовать  съ  нимъ,  утѣшая 

страдальца. 

Очи  поднявъ,  издали  не  узнали  несчастнаго 

друга. 

Жалобный  голосъ  возвысили,  ризы  свои  разодрали. 
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('тали  рыдать,  неутѣшные,  пыль  надъ  главами 

бросая. 

Съ  Іовомъ  рядомъ  семь  дней  н  ночей  просидѣли 

въ  молчаньи: 

(>лова  никто  не  сказалъ,  оттого  что  страданіе 

было 

Слишкомъ  велико.  И  первый  открылъ  онъ  уста 

и  промолвилъ: 


И. 

Іовъ 

Да  будетъ  проклятымъ  навѣкъ 
'Готлз  день,  какъ  я  рожденъ  для  смерти  и  печали. 
Да  будетлі  проклятой  и  ночь,  когда  сказали: 
«Зачался  человѣкъ». 

Теперь  я  плачу  и  тоскую: 

Зачѣмъ  сосал'ь  я  грудь  родную. 
Зачѣмъ  не  у.меръ  я:  лежалъ  бы  въ  тишинѣ. 
Дремалъ — и  было  бы  спокойно  мнѣ. 

11  почивалъ  бы  я  сл>  великими  царями, 

Съ  могучими  владыками  земли, — 
Побѣдоносными  вождями. 

Что  войны  нѣкогда  вели. 

Копили  золото  и  строили  чертоги... 

я  былъ  бы  тамъ,  гдѣ  нѣтъ  тревоги. 
Гдѣ  больше  нѣтъ  вражды  земной. 
Гдѣ  равенъ  малому  великій. 
Вкушаютъ  узники  покой, 

И  рабъ  свободенъ  отъ  владыки... 

На  что  мнѣ  жизнь,  на  что  мнѣ  свѣтъ? 
Какъ  знойнымъ  полднемъ  изнуренный, 
1'оскуя,  тѣни  ждетъ  р^отникъ  утомленный, 

Я  смерти  жду, —  а  смерти  нѣтъ. 


о,  если  бъ  на  меня  простеръ  Ты,  Боже,  рукѵ 
И  больше  страхомъ  не  томилъ, — 
Чтобъ  кончить  сразу  жизнь  и  муку. 
Однимъ  ударомъ  поразилъ. 

Е  л  и  Ф  А  3  ъ 

Ужель  ты  праведнѣй  Отца  вселенной. 

Ужель  на  судъ  Его  зовешь? 

Зачѣмъ  же  съ  рѣчью  дерзновенной 
Ты  противъ  Бога  возстаешь? 
Безумецъ  тотъ,  кто  не  склоняетъ 
Во  прахъ  главы  передъ  Творцомъ. 
Когда  и  небеса  нечисты  предъ  лицомъ 
Всевышняго,  когда  не  довѣряетъ 

Онъ  даже  ангеламъ  Своимъ, — 

То,  какъ  же  чистымъ  быть  предъ 

Нимъ 

Тому,  кто  рвется  на  свободу. 

Въ  темницу  плоти  заключенъ. 

Тому,  кто  женщиной  рожденъ 
И  беззаконье  пьетъ,  какъ  воду? 

Іовъ 

О  да,  надъ  бездной  Богъ  грядетъ. 
Столпы  земли  передвигаетъ, 

Печать  на  звѣзды  налагаетъ. 
Прикажетъ,— солнце  не  взойдетъ. 
Онъ  пронесется, — не  замѣчу. 
Захочетъ  взять, — кто  запретитъ? 

Онъ  спроситъ, — какъ  Ему  отвѣчу. 
Накажетъ, — кто  меня  проститъ? 
Предъ  взороліъ  мудрости  Господней 
Открыты  тайны  преисподней, 

И  херувимы,  па!іши  ницъ, 


« 
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Не  открывая  въ  страхѣ  лицъ, 
ѣ’рспещутъ  у  Нго  подножья, 

И  полонъ  міръ  Его  чудесъ, 

II  все  величіе  небесъ — 

Отъ  дуновенья  Духа  Божья. 

Живъ  моіі  Создатель,  живъ  Господь, 
Мой  Богъ,  суда  меня  лишившій, 

Мнѣ  душу  скорбью  омрачившій: 

Его  нельзя  мнѣ  побороть. 

Но  пусть  страдаю,  неутѣшный, — 

Я  вашей  лжи  не  потерплю, 

И  правоты  моей  безгрѣшной, 

Пока  я  живъ,  не  уступлю. 

Голодныхъ  я  кормилъ,  я  утолялъ  печали, 

Я  утѣшалъ  больныхъ,  для  сиротъ  былъ  отець, 

Н  чресла  бѣдняковъ  меня  благословляли. 
Согрѣтыя  руномъ  моихъ  овенъ. 

За  ніедрость  въ  дни  былыя  славилъ 
По  всей  землѣ  меня  народъ. 

Въ  тѣни  вечерней  у  воротъ 
Мое  сѣдалише  я  ставилъ. 

И  юноши  ко  мнѣ,  и  старцы,  приходя. 

Въ  благоговѣніи  молчали, 

И  словъ  моихъ  смиренно  ждали. 
Какъ  благодатнаго  дождя. 

За  что  же  нынѣ  я  въ  позорѣ. 
Людьми  отвергнутый,  живу, 

Не  знаю,  гдѣ  въ  слезахъ  и  гор  Ь 
Склонить  бездомную  главу. 

1?ъ  пыли,  со  струпьями  на  почернѣлой  кожѣ. 
Сижу  и  думаю:  меня  утѣшитъ  ложе. 

Но  Богъ  видѣньями  пугаетъ  и  во  снѣ. 

Н  ночью  холодно  въ  разодранныхъ  одеждахъ, 
Во  мнѣ  страдаетъ  духъ,  и  плоть  болитъ  на  мнѣ, 
Тѣнь  смерти — на  усталыхъ  вѣждахъ. 
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и  всетаки  я  правъ,  я  чистъ  передъ  Тобой, 

Не  вѣдаю.  Господь,  за  что  терплю  мученье. 
Земля,  ты  кровь  мою  невинную  не  скрой, — 

Да  вопіетъ  она  о  мщеньи! 

В  и  л  д  А  т  ъ 

Скажи,  ты  видѣлъ  ли,  чтобъ  Богъ 

вознаграждалъ 

Людеіі  жестокихъ  и  лукавыхъ. 

Чтобъ  Онъ  поддерживалъ  неправыхъ 
И  непорочныхъ  отвергалъ? 

О  нѣтъ, — въ  шатрѣ  у  беззаконныхъ 
Померкнетъ  радостный  очагъ. 

Онъ  возстановитъ  угнетенныхъ, 

И  будетъ  къ  праведному  благъ, 

И  судъ  рабамъ  Своимъ  даруетъ. 

Но  кары  Божьей  не  минуетъ 
Творящій  темныя  дѣла; 

Когда  въ  бронѣ  онъ  безполезной 
Уйдетъ  отъ  палицы  желѣзной. 
Настигнетъ  мѣдная  стрѣла: 

За  грѣхъ  твой  скорбь  вошла  въ 

обитель, 

И  за  вину  твоихъ  дѣтей 
Рукою  любящей  Своей 
Тебя  караетъ  Вседержитель. 

Терпи,  смиряйся  и  молчи. 

Іовъ 

Всѣ  утѣщенія  напрасны, 

О  безполезные  врачи! 

Шатры  злодѣевъ — безопасны. 

Дома  грабителей  полны 
Благословенной  тишины. 


я  знаю:  правды  нѣтъ,  и  все  жъ  о  ней  тоскую, 
Безъ  правды  жить  я  не  хочу, 

^Іпшь  только  вспомню, — негодую 
II  содрогаюсь,  и  ропщу. 

I  Іе  буду  я  молчать,  не  буду  покоряться. 

Невиненъ  я, — и  пусть  меня  накажетъ  Богъ. 
О,  если  бъ  съ  Нимъ  я  только  могъ. 
Какъ  равный  съ  равны.мъ,  состязаться! 
Но  нѣтъ  возмездья,  нѣтъ  суда. 

Ужель  онъ  праведныхъ  не  любитъ, 

И  злыхъ,  и  добрыхъ  вмѣстѣ  губитъ? 
Зачѣмъ,  о  Господи,  не  вѣдаетъ  труда 
И  богатѣетъ  нечестивый? 

Зачѣмъ  обильный  плодъ  ему  приносятъ  нивы, 

И  множатся  въ  поляхъ  его  стада? 

Зачѣмъ  преступные  живутъ  среди  веселій. 
Пируютъ,  смерти  не  боясь? 

Ихъ  дѣти  прыгаютъ,  смѣясь. 

Подъ  звукь  тимпана  и  свирѣли 
Господь  забылъ  Своихъ  рабовъ. 

Онъ  не  поможетъ  угнетен ны.мъ. 

Онъ  не  утѣшитъ  бѣдняковъ, — 

Онъ  землю  отдалъ  беззаконнымъ. 

И  отторгаютъ  отъ  сосцовъ 
Младенцевъ  плачущихъ,  живутъ  подъ  кровомъ 

неба 

Нагіе  безъ  одеждъ,  голодные  безъ  хлѣба. 

Межъ  тѣмъ,  какъ  долженъ  быть 

злодѣй 

Соломенкой,  Господь,  въ  живой  рукѣ  Твоей, 
Былинкой,  вѣтромъ  уносимой, — 

Онъ  жизнь  кончаетъ,  невредимый. 
«Нго  потомству  Богъ  возмездье  бережетъ», — 
Такъ  кто-нибудь  изъ  васъ  мнѣ 

скажетъ. 
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Но  пусть  и  самъ  злодѣй  отъ  мести  Божьей 

пьетъ, 

Пускай  Господь  самихъ  грабителей  накажетъ, 

А  до  дѣтей  и  до  грядущихъ  бѣдъ 
Имъ  послѣ  смерти — дѣла  нѣтъ. 
Скопилось  въ  мірѣ  слишкомъ  много 
Неотомщаемыхъ  обидъ, — 

И  это  видятъ  очи  Бога, 

Онъ  это  терпитъ  и  молчитъ! 

С  о  Ф  А  Р  Ъ 

Не  говори,  что  Богъ  несправедливъ. 

Но  люди  Вѣчного  постигнуть  не  умѣютъ. 

Лишь  сердцемъ  мудрые,  гордыню  укротивъ. 
Предъ  Нимъ  благоговѣютъ, — 
Затѣмъ,  что  святъ  Его  законъ, 

И  въ  сонмѣ  ангеловъ  небесныхъ 
Онъ  страшнымъ  для  очей  тѣлесныхъ 
Великолѣпьемъ  окруженъ. 

И  если  бъ  отнялъ  Онъ  на  мигъ  Свое  дыханье, 
И  сердце  обратилъ  къ  Себѣ  Господь, — 
Погибъ  бы  человѣкъ  и  всякое  созданье, 

И  возвратилась  бы  во  прахъ  живая  плоть. 

Ты  самъ  избралъ  свою  дорогу: 

На  бремя  жизни  не  ропщи. 

Будь  добрымъ  для  себя,  не  угождая  Богу, 

И  за  добро  свое  награды  не  ищи. 

Мы  по  землѣ  пройдемъ,  какъ  тѣни, 
Учись  у  древнихъ  мудрецовъ. 

Учись  у  прошлыхъ  поколѣній, 

У  нашихъ  дѣдовъ  и  отцовъ. 

А  мы — вчерашніе  и  ничего  не  знаемъ. 

Во  всемъ  ничтожные — во  благѣ  и  во  злѣ. 

Мы,  не  достигнувъ  на  землѣ 
Ни  мудрости,  ни  счастья, — умираемъ. 


ІОІ 


Іовъ 


о,  если  б  ь  могъ  судьбой  я  помѣняться  съ  вами, 
Не  такъ  же  ли,  какъ  вы,  главой  бы  я  кивалъ. 
Старался  бы  помочь  въ  страданіяхъ  словами, 
Движеньемъ  губъ  васъ  утѣшалъ. 

Но  тотъ,  чье  сердце  въ  счастьи  дремлетъ. 
Понять  чужую  скорбь  не  можетъ  никогда. 
Кричу:  обида!  Богъ  не  внемлетъ. 

Я  вопію, — и  нѣтъ  суда. 

И  что  мы — для  Него?  Зачѣмъ  подстерегаетъ. 
Зачѣмъ  испытываетъ  насъ 
Онъ  каждый  день  и  каждый  часъ, 

И  мститъ,  и  горечью  намъ  душу  пресыщаетъ? 
Не  Ты  ль  образовалъ,  скрѣпилъ  костями  плоть, 

1 1  жизнь  не  Сал\ъ  ли  Ты  вдохнулъ  въ  меня. 

Господь, 

Не  Ты  ли  надо  мной  трудился,  какъ  ваятель? 

За  что  невиннаго  губить? 

Ужели  хочешь  истребить 
Ты  дѣло  рукъ  Твоихъ,  Создатель? 

И  въ  нескончаемой  борьбѣ 
Зачѣмъ  меня  врагомъ  поставилъ  ты  Себѣ? 

Кого  преслѣдуешь?  Какъ  ураганъ — пылинку, 
Меня  похититъ  смерть.  Я  слабъ  и  одинокъ. 

Не  гонишь  ли,  Господь,  Ты  сорванный  листокъ. 
Не  сокрушаешь  ли  увядшую  былинку? 

Кто  знаетъ,  доживу  ль  до  завтрашняго  дня. 
Вотъ  скоро  я  умру, —  поищешь, —  нѣтъ  меня. 
Уйду — и  не  вернусь — въ  страну  могильной  сѣни. 
Въ  страну  безмолвія  и  ужаса,  и  тѣни. 

РСогда  могучій  стволъ  повалитъ  дровосѣкъ. 

Еще  надежда  есть,  что  вновь  зазеленѣетъ 
Полузасохшій  пень  и  дастъ  живой  побѣгъ. 
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Какъ  только  брызнетъ  дождь  и  сыростью 

повѣетъ; 

А  если  человѣкъ  съ  лица  земли  исчезъ, — 

Онъ  не  вернется  вновь,  изъ  гроба  не 

воспрянетъ, 

Во  прахѣ  ляжетъ  и  не  встанетъ 
Онъ  до  скончанія  небесъ. 

О,  если  у  1’ебя — могущество  и  благость. 

Господь,  что  значитъ  грѣхъ  людей, 

Зачѣмъ  бы  не  простить  и  осужденій  тягость 
Не  снять  съ  души  моей? 

Отвѣть  же,  выслушай,  Владыка,  оправданье, 

Иль  лучше, —  нѣтъ,  оставь,  оставь  меня,  забудь, 

Чтобъ  мнѣ  опомниться,  перевести  дыханье, 

Не  мучай,  отступи  и  дай  мнѣ  отдохнуть! 

ІИ 

Смертному  Богъ  отвѣчалъ  несказаннымъ 

глаголомъ  изъ  бури. 

Іовъ  лежалъ  предъ  лицомъ  Іеговы  въ  прахѣ  и 

пеплѣ: 

«Вотъ  я  ничтоженъ,  о  Господи!  Мнѣ  ли  съ 

Тобою  бороться? 

Гуку  мою  на  уста  тіолагаю,  умолкнувъ  навѣки.» 

По  противъ  воли,  межъ  тѣмъ  какъ  лежалт,  онъ 

во  прахѣ  и  пеплѣ, — 

Ненасыщенное  правдою  сердце  его  возмущалось. 


Богъ  возвратилъ  ему  прежнее  счастье,  богатство 

умножилъ. 

Новыя  дѣти  на  праздникѣ  свѣтломъ  опять 

пировали. 

Овцы,  быки  и  верблюды  въ  долинахъ  паслись 


оезмятежныхъ. 


Умеръ  онъ  въ  старости,  долгими  днями  вполнѣ 

насыщенный, 

И  до  колѣна  четвертаго  внуковъ  и  правнуковъ 

видѣлъ. 


Только  въ  морщинахъ  лица  его  вѣчная  дума 

таилась, 

Только  и  въ  радости  взоръ  омраченъ  былъ 

невѣдомой  скорбью: 

'Гщетно  за  всѣхъ  угнетенныхъ  алкала  дупіа  его 

правды, — 

Правды  Господь  никому  никогда  на  землѣ 

не  откроетъ. 


Конецъ 
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